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S7 Airlines запустила регулярные рейсы из Новосибирска в Сиань – древнюю сто-
лицу Китая, где находится мавзолей Цинь Шихуанди с Терракотовой армией. По-
леты выполняются по понедельникам и пятницам, время в пути составляет 4 часа 
15 минут.
Кроме того, с конца марта у S7 Airlines появился прямой рейс из Новосибирска 
в Шанхай – по средам и воскресеньям, время в пути – 5 часов 50 минут. Увеличи-
лась и частота полетов из Новосибирска в Пекин – до девяти рейсов в неделю. 
В 2026 году впервые в летнем сезоне запущены и рейсы из Иркутска в Гуанчжоу – 
крупнейший центр Южного Китая.
Все рейсы выполняются в условиях безвизового режима, действующего между 
Россией и Китаем с сентября 2025 года. 

В Сиань – с S7 Airlines
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Больше рейсов по Сибири

Акция ко Дню Победы

Этой весной у S7 Airlines появились дополнительные 
рейсы из Новосибирска в Красноярск и Омск, а также 
из Москвы в Томск и Кемерово. Из Новосибирска 
в Красноярск теперь отправляют до пяти рейсов в день 
(время в пути – 1 час 20 минут), в Омск – 17 рейсов в не-
делю (продолжительность полета – 1 час 25 минут). 
Перелеты из столицы в Томск – важный образователь-
ный, научный и инновационный центр Сибири – стали 
ежедневными (время в пути – 4 часа 5 минут), частота 
рейсов в Кемерово повысилась до пяти в неделю 
(4 часа 15 минут). 
S7 Airlines выполняет рейсы в 21 город Западной 
и Восточной Сибири. Каждый из них связан с Новоси-
бирском – крупнейшим авиационным хабом региона: 
через него удобно строить маршруты как по России, 
так и за рубеж.

Ко Дню Победы авиакомпания снова проводит свою традици-
онную акцию. Ветераны и инвалиды Великой Отечественной 
войны (категории определены Федеральным законом «О ве-
теранах»), бывшие несовершеннолетние узники концлагерей, 
гетто и других мест принудительного содержания, созданных 
фашистами и их союзниками в период Второй мировой войны, 
труженики тыла, обладатели знаков «Житель блокадного Ле-
нинграда», «Житель осажденного Сталинграда», «Житель осаж-
денного Севастополя», а также один сопровождающий для 
пассажиров из перечисленных категорий смогут приобрести 
бесплатные билеты на все рейсы по России и в страны СНГ.
Оформить билеты можно до 12 мая в Контактном центре 
S7 Airlines, в офисах продаж авиакомпании, а также у упол-
номоченных агентов. Перелет должен быть совершен с 6 по 
12 мая.
Для ветеранов работает отдельная бесплатная телефонная 
линия: 8 800 500 55 07.
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Б Р И С Б Е Н ,  А В С Т Р А Л И Я

БУДЬ КАК ВОДА 
На берегу реки Брисбен появился новый 
театр «Глассхаус» с фасадом, вдохновлен-
ным движением воды. Волнообразная 
поверхность состоит из четырех слоев 
стекла  – во избежание перегрева. На 
контрасте с прозрачностью фасада зри-
тельный зал отделан темной древесиной 
эвкалипта, кресла покрыты зеленым бар-
хатом, а пол ковром того же цвета. Авторы 
проекта – местное бюро Blight Rayner 
Architecture в сотрудничестве с Snøhetta.

1

  Н О В О С Т И     

Н И Ж Н И Й  Н О В Г О Р О Д

ЧЕТКО ОЧЕРЧЕНО 
С 14 по 17 мая в здании Красных ка-
зарм пройдет ярмарка графики «Кон-
тур» и  ярмарка фотографии «Контур. 
Фото». Здесь будут представлены арт-
институции из разных городов России. 
Среди участников в том числе  – га-
лереи Anna Nova (Санкт-Петербург), 
«Виктория» (Самара), «Х.Л.А.М.» (Во-
ронеж), издательство «Формат Один» 
и студия шелкографии «Принтмафия» 
(Москва).

П А Н О Р А М А

2
1

В Калининграде построили Философский мост, в Сан-Франциско исследуют 
французские шрифты, в Ульяновске проводят модные показыПодготовила Вера Третьякова

М О С К В А

МЕСТО ВСТРЕЧИ 
В Галерее Зураба Церетели выставочный проект «Художник. Человек. Гражданин» 
посвящен 90-летию со дня рождения выдающегося российского режиссера Ста-
нислава Говорухина (1936–2018). Экспозиция состоит из нескольких частей, каж-
дая из которых раскрывает разные этапы его творческой биографии. Так, зал «Вер-
тикаль» расскажет о начале профессионального пути Станислава Сергеевича, 
а зал «Совесть, гнев, служение» – о его социальных кинопроектах. Среди более 
чем 300 экспонатов – фото, архивные документы, картины авторства Говорухина, 
копии афиш к его фильмам, переписка с Владимиром Высоцким, мемориальные 
вещи и многое другое. До 7 июня

3
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Н Е В А Д А ,  С Ш А

ПУСТЬ РАСЦВЕТАЮТ 
Для арт-фестиваля Burning Man в пу-
стыне Блэк-Рок (пройдет с 30 августа по 
7 сентября) дизайнер Джеймс Гверцман 
представил проект центральной ин-
сталляции события. «Храм Луны» вдох-
новлен формой цветка кактуса «Царица 
ночи». К его центру ведет извилистый 
путь, а небольшие ниши в «лепестках» 
позволят посетителям отдохнуть и по-
медитировать.

К А Л И Н И Н Г Р А Д

ГОРОД НА СВЯЗИ 
Между островом Канта и набережной 
Виктора Гюго появился пешеходный 
Философский мост длиной 50 м с раз-
водным механизмом. Конструкция 
из железобетона и стали оснащена 
20-метровым пилоном-противовесом. 
Возле моста оборудована зона отдыха 
со скамейкой-«волной» и смотровыми 
площадками.

4
4

5

5
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ДАВНИЕ ДРУЗЬЯ 
Геномные исследования останков псо-
вых из разных частей Европы подтвер-
дили, что собаки были одомашнены 
уже в позднем палеолите. Международ-
ная группа ученых установила, что как 
минимум 14 000 – 15 000 лет назад со-
баки жили на стоянках древних людей, 
ели схожую с ними пищу и практически 
не скрещивались с волками.

А Н Г Л И Я ,  В Е Л И К О Б Р И Т А Н И Я

КОРОЛЕВСКАЯ ПРОГУЛКА 
Пешеходная тропа имени ныне правя-
щего короля Карла III появилась в Англии. 
Маршрут протяженностью более 4300 км 
объединяет ранее существовавшие и но-
вые участки Английского прибрежного 
пути: от шотландской границы вниз по 
восточному берегу к югу острова, а от-
туда вновь к Шотландии. На пути можно 
увидеть множество достопримечательно-
стей, посетить живописные пляжи и при-
родные заповедники.

6

7 8 К А З А Н Ь

КУРС НА АРТ 
Фестиваль медиаискусства НУР прой-
дет с 28 по 31 мая на разных площад-
ках. В том числе премьера инсталля-
ции художника и композитора Саши 
Соколова состоится в пространстве 
бывшей фабрики «Адонис», в особняке 
Демидова композитор Николай Попов 
и медиахудожник, а также робохорео-
граф Дмитрий Масаидов покажут ро-
ботов-музыкантов. Также среди участ-
ников – студии The Sway (Южная Ко-
рея), LaserFX и KBDUKE (Москва).

8

6



2 2     М А Й   2 0 2 6

  Н О В О С Т И         

Ф
о

то
: п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

п
р

ес
с-

сл
уж

б
о

й 
га

ле
р

еи
 «

В
и

кт
о

р
и

я»
; Д

ан
и

и
л 

А
н

н
ен

ко
в/

М
уз

ей
 с

о
вр

ем
ен

н
о

го
 и

ск
ус

ст
ва

 «
Га

р
аж

»;
 п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

ар
т-

ф
ес

ти
ва

ле
м

 «
Р

ус
ск

ая
 В

ен
ец

и
я»

М О С К В А

ИСКУССТВО ЛИСТАТЬ 
Книги написанные, нарисованные и сде-
ланные художницами – в центре выставки 
«Татуировка пустотой» в Музее современ-
ного искусства «Гараж». Работы охваты-
вают период со второй половины XX века 
до наших дней: это книги и графика Ры 
Никоновой, объекты Риммы Герлови-
ной, сборники визуальной поэзии Анны 
Альчук, книги-объекты Веры Митурич-
Хлебниковой и других. До 9 августа

С А М А Р А

СВЕТИТ И ГРЕЕТ 
На крыше галереи «Виктория» по-
явилась инсталляция Игоря Самолета 
«Солнышко». Она отсылает к одноимен-
ному кафе, ранее находившемуся на 
этом месте, и основана на наблюде-
ниях художника за городской средой. 
Объект напоминает маяк и взаимодей-
ствует с ветром, а также может пульси-
ровать светом, передавая сообщения 
азбукой Морзе. 

С Е Л О  Х О Л У Й ,  И В А Н О В С К А Я  О Б Л А С Т Ь

БОЛЬШОЕ ПЛАВАНЬЕ 
Арт-фестиваль «Русская Венеция» 16 
мая пройдет уже в седьмой раз. Главным 
событием традиционно станет спуск 
на воду реки Тезы расписных лодок-
«фараонок». Сюжеты их росписи каж-
дый год разные, но всегда вдохновлены 
русским стилем. Также в  программе 
ярмарка фермерской продукции, изде-
лий от ремесленников, мастер-классы 
и праздничный концерт.
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С А Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р Г

ПО ОБРАЗУ И ПОДОБИЮ 
150-летию со дня рождения «русского 
Родена» посвящена выставка «Степан 
Эрьзя – скульптор мира» в Михайлов-
ском замке Русского музея. Здесь 
можно увидеть около 60 работ вая-
теля: аллегорические и религиозные 
образы, народные типажи, например, 
«Казак», «Дочь инков», скульптурные 
портреты известных личностей, среди 
которых Лев Толстой и Микеланджело. 
До 29 июня

И Б И Н Ь ,  К И Т А Й

БАМБУК ВОКРУГ 
Американское бюро Pelli Clarke 
&  Partners создало в провинции Сычу-
ань новый пешеходный квартал, чей ди-
зайн вдохновлен близлежащими бам-
буковыми лесами Шунань. В частности, 
волнообразные решетки на крышах 
торговых павильонов повторяют струк-
туру корневой системы этого растения. 
А крыши и террасы с озеленением – 
отсылка к слоям лесной подстилки. 
Форма двух башен в составе квартала 
также напоминает стволы бамбука.
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С Ш А / И Т А Л И Я / П О Л Ь Ш А  И  Д Р .

НЕЛЕГКАЯ ЭТО РАБОТА 
Международная группа морских биоло-
гов запечатлела рождение детеныша ка-
шалота в Карибском море – с помощью 
подводной аудиозаписи и съемки с воз-
духа. Ученые пришли к выводу, что самки 
кашалотов целенаправленно объединя-
ются во время родов одной из них и вы-
талкивают новорожденного на поверх-
ность для дыхания. Это свидетельство 
сложных форм социального поведения, 
свойственных прежде всего приматам. 

14 15
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М Е Л И Х О В О

ВСЁ ПО КЛАССИКУ 
С 22 по 31 мая в музее-заповеднике 
А.  П.  Чехова «Мелихово» пройдет те-
атральный фестиваль «Мелиховская 
весна». В программе более 20 спекта-
клей из России, Казахстана и Абхазии – 
по произведениям Чехова или других 
авторов – о нем. Например, «Дядя Ваня» 
Театра Европы (Санкт-Петербург) и «Весь 
ваш, А. Ч.» театра «Современник» (Мо-
сква). В этом году в программе «Чехов+» 
состоится также смотр спектаклей по со-
чинениям Михаила Булгакова.

С А Н - Ф Р А Н Ц И С К О ,  С Ш А

СЛЕДУЯ БУКВЕ 
В издательстве Letterform Archive вы-
шла книга Lettres Décoratives («Деко-
ративные буквы»), посвященная фран-
цузским шрифтам XIX и XX веков. В нее 
вошли более 150 иллюстраций со 
шрифтами и вывесочной живописью, 
которые использовались в  городах 
Франции. Предисловие к книге напи-
сала современный французский ди-
зайнер шрифтов Морган Ком.

  Н О В О С Т И         
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М О С К В А

СПАСЕТ МИР 
13 и 14 мая в Театре имени Пушкина со-
стоится премьера спектакля «Идиот» 
в  постановке Сергея Тонышева. Ре-
жиссер предлагает новую интерпрета-
цию романа Достоевского  – размыш-
ление о мире, в котором добродетель 
становится безумием. В роли князя 
Мышкина – Андрей Кузичев, а Наста-
сью Филипповну воплотит Евгения Ле-
онова.
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С Т А М Б У Л ,  Т У Р Ц И Я

ЖИТЬ ПО-НОВОМУ 
Бюро Snøhetta, BIG и MVRDV создали 
проект жилого квартала Ion Riva в районе 
Бейкоз на берегу Черного моря. Глав-
ный принцип – интеграция в природный 
ландшафт. Дома и  постройки возведут 
из  местного камня и древесины, будут 
созданы системы сбора дождевой воды 
и вторичного использования сточных 
вод, а для обеспечения электричеством 
установят солнечные панели.

С А Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р Г

ПАРАДОКСОВ ДРУГ 
Международный фестиваль Сергея 
Курехина СКИФ XXV пройдет 23 мая 
в  Центре, также носящем имя музы-
канта. В программе – симфоническое 
исполнение «Воробьиной оратории», 
коллаборация художника перфор-
манса Славы Блаженного и компози-
тора Саши Гальянова (на фото), кон-
церт инди-группы «Деревянные киты», 
выступления музыканта-электронщика 
из Китая Хауи Ли и многое другое.

  Н О В О С Т И         
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В Ы К С А

ТУДА И ОБРАТНО 
В Музее истории ВМЗ идет завершаю-
щая выставка цикла «Путевые заметки». 
Этот проект представляет произведения 
из собрания Ирины и  Анатолия Седых 
и  описывает коллекционирование как 
путешествие. В экспозиции «Путевые за-
метки. Возвращение» – 52 работы, в том 
числе таких авторов, как Петр Конча-
ловский, Павел Филонов, Эрик Булатов, 
Анатолий Зверев, Франциско Инфанте-
Арана. До 30 августа

У Л Ь Я Н О В С К

НА НОВОМ СТИЛЕ 
Во «Дворце единоборств» 30 и 31 мая 
пройдет фестиваль культуры, моды и ис-
кусства «Арт-Волга». Тема этого года 
«Мода будущего». В программе – показы 
коллекций, а также выставки, лекции по 
созданию одежды с помощью нейро-
сетей, арт-маркет. Среди участников  – 
AI-артист Zлая, дизайнер из Беларуси 
Алена Ацапкина, дизайнер Дарья Нем-
чинова из Нижнего Тагила и другие.
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В С Я  Р О С С И Я

ПОПАЛИ В КОРЗИНУ 
С 28 мая в российский прокат выхо-
дит новый комедийный фильм фран-
цузского режиссера Антони Марсьяно 
«Мечтать не вредно». Картина осно-
вана на реальной истории баскетболь-
ных агентов Буны Ндиая и Жереми 
Меджана. Изначально Буна был убор-
щиком в аэропорту, а Жереми работал 
в видеоклубе. Оба они пытаются изме-
нить свою судьбу, сталкиваясь с чере-
дой трудностей и личных испытаний. 

С У З Д А Л Ь

ДЕЛО МАСТЕРА 
В Крестовой палате Суздальского 
кремля работает выставка, посвященная 
Мстёрским свободным художественным 
мастерским (Свомас). Они возникли 
в 1918 году как попытка переосмыслить 
местные традиции в духе новой эстетики 
авангарда. В четырех разделах  – бо-
лее 200 экспонатов, в том числе работы 
Ольги Розановой, Александра Род-
ченко, Ильи Машкова, Роберта Фалька. 
До 25 октября
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Л О Н Д О Н ,  В Е Л И К О Б Р И Т А Н И Я

ЗОЛОТО МОДЫ 
В Музее Виктории и Альберта откры-
лась выставка «Schiaparelli: Мода ста-
новится искусством». Среди более 
чем 400 экспонатов – фото, графика, 
арт-объекты, предметы одежды и ак-
сессуары авторства самой Эльзы 
Скиапарелли и ее коллаборации 
с художниками и дизайнерами той 
эпохи. В том числе можно увидеть 
платье «Скелет» Сальвадора Дали 
и флакон для духов Shocking Леонор 
Фини. До 8 ноября

2 4
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И л л ю с т р а ц и я :  Мария Юганова
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Сергей Сдобнов, куратор, писатель

Вспомнить всё

Как будто только вчера мы по-
сле пар ходили в бар рядом с уни-
верситетом и говорили о том, 
почему Толстой, Пушкин и До-
стоевский остаются визитной 
карточкой России по всему миру 
и кого из однокурсниц надо обя-
зательно позвать в бар в следую-
щий раз. 

А сегодня я вглядываюсь в по-
взрослевшее лицо друга в соц-
сети и думаю: где он сейчас, что 
делает, о чем мечтает? Впрочем, 
иногда алгоритмы подсовывают 
мне кого-то, кого я даже не могу 
вспомнить. Начинаю листать 
его ленту и понимаю: ага, мы ви-
делись тогда-то и делали то-то.  

Хочется поблагодарить соци-
альные сети за то, что они на-
поминают и о днях рождения 
знакомых и друзей. И – что уж 
мы всё о других да о других – о ва-
шем собственном дне рождения 

(и вы гарантированно получаете 
поздравления). 

Цифры, юбилеи, памятные 
даты давно стали поводом вспом-
нить о том, что ты нужен, у тебя 
есть друзья – а ты есть у них. Уже 
не говоря о том, что некоторые 
юбилеи совсем нельзя пропу-
стить. Бабушке исполняется 90 
лет один раз в жизни, и где бы 
ты в этот момент ни оказался, 
надо приехать, обнять, сказать, 
что она все в жизни сделала пра-
вильно. 

Но только поздравил всех 
с  днем рождения, а в новостях 
читаешь, что сегодня день птиц, 

парфюмеров, меда, солнцесто-
яния или любителей собак. Ка-
жется, не существует «пустой» 
даты – каждая уже кем-то занята. 

В  некоторые дни можно от-
мечать  сразу несколько празд-
ников, пусть они и не твои. Но 
если в окружении есть учитель, 
архитектор, работник куль-
туры, а то и поэт, можно сразу 
им намекнуть, что сегодня они 
могут чувствовать себя частью 
большого сообщества людей, ко-
торые занимаются одним делом. 

Честно говоря, о многих празд-
никах я узнал из соседского чата. 
Как мне повезло, что жители 
моего и рядом стоящего до-
мов знают и, видимо, отмечают 
столько разнообразных дат. 

Но выдыхаешь и объясняешь 
самому себе: людям важно об-
щаться. Дата, даже не личная,  – 
это просто повод написать, по-
звонить, сказать этому миру: 
«Я существую, посмотри на меня, 
послушай». Звонки, напомина-
ния в соцсетях и открытки в мес-
сенджерах сообщают нам, что 
мы не одни во Вселенной и всегда 
будем ждать поздравлений. 

А то и сами – раз, да и позвоним 
маме или другу. Первыми, просто 
так, потому что соскучились.  

оцсети недавно напомнили, что я знаком с од-
ним из своих друзей 15 лет. Первое, что при-

шло в голову: как быстро летит время
С

Кажется, не 
существует «пустой» 
даты – каждая уже 
кем-то занята
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  К О Л О Н К А                 

И л л ю с т р а ц и я :  Мария Юганова

Екатерина Федорова, писатель

В мире грез

Многочисленные сны Веры 
Павловны, невыносимо длин-
ный сон Обломова размером 
с  главу вызывали зевоту и у та-
кого преданного книгочея, как я.

Парадокс: никто не любит слу-
шать про чужие сны, но все хотят 
рассказать свои. Почему так?

Может, потому, что сон – самый 
точный и интимный отпечаток 
нашего внутреннего мира? Не 
каждый готов заглянуть в глубину 
души другого, да еще приложить 
усилия, расшифровывая смысл. 

Рассказ о своем сне – максималь-
ная степень близости. Услышишь 
чужой сон – и поймешь о человеке 
то, чего он, может, сам о себе не 
знал и, тем более, не предполагал 
открывать постороннему.

Например, Джоуи из сериала 
«Друзья» приснилось, что он бли-
зок с девушкой своего лучшего 
друга Чендлера. Он смутился:

– Не хочу рассказывать свой сон!
– Эй, перестань! Представь, 

если бы это сказал Менделеев!? – 
воскликнул Чендлер.

А еще сон – самый доступный 
способ прожить свою мечту. Ло-
жишься в кровать, закрываешь 
глаза, и вуаля: твои желания сбы-
лись. Боксер во сне становится 

чемпионом мира, гонщик закла-
дывает головокружительный ви-
раж... Скромный клерк баллоти-
руется в президенты и побеждает. 
И это присуще и животным тоже.

У моей подруги – три собаки, 
три сеттера. Во сне они активно 
дергают лапками, бегут, крутят 
хвостиками. Иногда лают через 
сжатые губы – словом, охотятся. 
Мой мопс Левушка забирается на 
мою подушку, укладывает мне на 
голову подбородок, засыпает и на-
чинает жевать. Жует тщательно, 
подробно, подолгу. Очевидно, он 
переживает лучшие минуты своей 
жизни, а именно – прием пищи.

Известно, что Наполеон спал 
всего лишь четыре часа в сутки. 
Может, это из-за того, что он в ре-
альности уже стал супергероем 
и ему не приходилось тратить сон-
ное состояние на мечты?

– Какой у тебя любимый сон? – 
допытывалась я у сына, желая 
узнать его заветные мечты.  – 
Вот  я в детстве летала под 
теплыми розовыми облаками. 
Испытывала приятное чувство 
невесомости.

– Я не помню снов, – сухо отве-
тил сын.

– Представь, например: ты 
едешь с мамой в музей, вы 
смотрите картины, а потом идете 
в кафе, и мама покупает тебе пи-
рожное... Как тебе?

– Похоже, мама, это твой люби-
мый сон. А в моем сне я делаю все 
то же самое, но только без тебя.

Любимый сон не просто рас-
сказывает нам, кто мы такие. Сны  
нужны человеку, чтобы он не пе-
реставал мечтать. 

А мечта – это топливо, на кото-
ром мы живем.  

икто не любит слушать пересказы чужих 
снов. Это самая скучная тема на свете. Когда 

я слышу от собеседника «о, какой мне сегодня 
снился сон, сейчас расскажу», у меня самой начи-
нают слипаться глаза. Даже описания снов, вы-
полненные мастерами художественного слова, 
читать утомительно

Парадокс: никто не 
любит слушать про 
чужие сны, но все хотят 
рассказать свои

Н
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МЕЖДУ
НАМИ – АМУР

Там – Черный дракон, тут – амурозавр, здесь – золотые маковки 
церквей, за рекой – статуи Будды, у нас – макет Великой Китайской 
стены, у них – копии русских избушек. Благовещенск и Хэйхэ совсем 
скоро соединит канатная дорога, и путешествие между ними (и сей-
час недолгое) сократится до нескольких минут. 
В ожидании этого события изучаем, как устроены два города, глядя-
щих друга на друга с противоположных берегов реки Амур  

МОСКВА – БЛАГОВЕЩЕНСК – МОСКВА до 5 рейсов в неделю

НОВОСИБИРСК – БЛАГОВЕЩЕНСК – НОВОСИБИРСК до 12 рейсов в неделюТекст:  Ольга Яковина

Ф
о

то
: п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

А
Н

О
 «

А
ге

н
тс

тв
о 

го
ст

еп
р

и
и

м
ст

ва
 А

м
ур

ск
о

й 
о

б
л

ас
ти

»



4 2     М А Й   2 0 2 6

  П У Т Е Ш Е С Т В И Е     М А Р Ш Р У Т     Б Л А Г О В Е Щ Е Н С К  –  Х Э Й Х Э

Ф
о

то
: п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

п
р

ес
с-

сл
уж

б
о

й 
Гр

уп
п

ы
 к

о
м

п
ан

и
й 

«Р
Е

ГИ
О

Н
»;

 P
ic

tu
re

 A
lli

an
ce

/V
o

st
o

ck
 P

ho
to

М А Й   2 0 2 6   
  

4 3

Отправиться 
в Благовещенск можно 
регулярными рейсами 
S7 Airlines из Москвы 
до 5 раз в неделю и из 
Новосибирска до 12 
раз в неделю. Полеты 
осуществляются 
на современных 
комфортабельных 
лайнерах. 

Авиабилеты можно 
приобрести на 
сайте s7.ru, через 
приложения для iOS 
и Android, контактный 
центр авиакомпании  
(8-800-700-07-07, 
звонок по России 
бесплатный), а также 
во всех офисах 
продаж S7. 
 

1 / ИСТОКИ

ТОЧКА ПЕРЕСЕЧЕНИЯ
Канатную дорогу между Благовещенском и Хэйхэ начали строить 

в  2021-м, и работы уже на финальной стадии: самый экзотический 
способ перехода границы станет доступен в этом году – как ожида-
ется, путь будет занимать несколько минут.

Пока же перебраться с берега на берег можно на автобусе по мосту. 
Летом через Амур также ходит паром, зимой его заменяет понтонная 
переправа, а в межсезонье – катера-«пумы» на воздушной подушке. 
Процесс занимает от 30 минут до двух-трех часов в зависимости от 
трафика и очереди на пограничном контроле.  

Благовещенск
/ застава и стройка «на рёлке»

Местные жители называют свой город просто Благо. И его появление действи-
тельно стало благом для истории российского Дальнего Востока. Военный пост у сли-
яния Амура и Зеи был заложен в 1856-м, а два года спустя прибывший сюда сибирский 
генерал-губернатор Николай Муравьев сумел добиться подписания Айгунского мир-
ного договора с Цинской империей, и весь левый берег Амура стал частью России. На 
радостях царь Александр II пожаловал Муравьеву графский титул и приставку «Амур-
ский» к фамилии, а на месте скромной казачьей заставы повелел основать город.

Тот получил имя в честь одного из первых здешних зданий – Благовещенского храма 
«на рёлке», то есть на возвышении. В советское время он был утрачен, но в 2000-х на том 
же месте возвели новый собор, а Рёлочный переулок – первую улицу города с сохранив-
шимися деревянными домами – объявили историко-туристическим кластером и в буду-
щем планируют сделать пешеходной зоной. Неподалеку можно увидеть еще одну примеча-
тельную православную церковь, посвященную Архангелу Гавриилу, – она располагается 
в бывшем католическом костеле с высокой колокольней.

Благовещенский 
кафедральный 
собор строился 
с 1997 по 2002 год

Общая 
протяженность 
канатной дороги 
составит 976,28 м

Хэйхэ
/ порт и дипломатия

В XVII веке поселение на левом берегу реки Хэйлунцзян – так зовут Амур в Китае – 
служило ставкой маньчжурских военачальников и носило имя Сахалян, или Айгунь. 
Именно здесь представители династии Цин подписали тот самый исторический дого-
вор с Россией, благодаря которому появился Благовещенск. Когда после Второй миро-
вой Маньчжурия стала частью КНР, городок переименовали в Айхуэй. В 1980-х на Амуре 
построили порт Хэйхэ, который быстро дорос до городского округа, и в конце концов 
Айхуэй стал одним из его отдаленных районов.

Однако Хэйхэ – город, обращенный не в прошлое, а в будущее: даже местное время на 
час опережает российское. Сегодня здесь живет уже более 1,2 млн человек, почти в два 
раза больше, чем во всей Амурской области, – по китайским меркам, впрочем, город счи-
тается небольшим райцентром.

ТРАНСФЕР
Варианты трансфера 
в Благовещенске можно 
найти и забронировать 
на сайте s7.ru в разделе 
«Трансфер».

Неоновые надписи 
на жилых высотках 
Хэйхэ меняются 
по случаю 
праздников или 
других значимых 
событий
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2 / ПАМЯТНОЕ

Благовещенск
/ этнография 
и «Мавритания»

К началу XX века Благовещенск во-
шел в число самых богатых и процве-
тающих городов Дальнего Востока. На 
главной улице – Большой, в советские 
годы названной именем Ленина,  – до 
сих пор сохранилось немало наряд-
ных особняков. Особенно хорош быв-
ший универмаг «Кунст и Альберс», 
где теперь располагается старейший 
в  ДВФО краеведческий музей с инте-
ресными археологическими и этно-
графическими коллекциями. 

Среди других приметных памят-
ников архитектуры – торговые ряды 
«Мавритания» (вопреки названию – 

неоготические), восстановленная триумфальная арка в честь по-
сещения города цесаревичем Николаем и железнодорожный вок-
зал в псевдорусском стиле. 

А чтобы более подробно узнать о жизни дореволюционного 
Благовещенска, стоит записаться на тематическую экскурсию 
Дальневосточного турцентра «Амур» – в списке, помимо прочего, 
есть маршрут «Вход со двора или изнанка», посвященный неофи-
циальным страницам городской истории.

 

Триумфальная арка 
имеет высоту 20 м

В этом году 
Амурский 
краеведческий 
музей отмечает 
свое 125-летие
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Хэйхэ
/ «Храм Небожителей» и Пушкин

В Хэйхэ сохранились старые здания, остатки 
крепостных стен и павильонов, по выходным 
и  праздникам проводят мероприятия, посвящен-
ные традициям и культуре региона, а в нескольких 
музеях (совершенно бесплатных, кстати) расска-
зывают о развитии российско-китайских отноше-
ний: в Музее Торговой палаты, например, можно 
увидеть занятные исторические артефакты. 

Старинный даосский храм Гуаньди («Храм 
Небожителей») с изогнутыми черепичными кры-
шами, колокольчиками под стропилами и камен-
ными львами у ворот в 2007 году перенесли из 
Айхуэя на более приметное место – гору Луншоу, 
откуда открывается красивый вид на город. 

А буддистский храм Цзиньфасы располагается 
в самом центре Хэйхэ: многоярусные павильоны 
и статуи Будд с безмятежными ликами были соз-
даны в  конце 1990-х, но этот «Храм Золотого за-
кона» совсем не ощущается как новодел, особенно 
когда монахи по утрам воскуривают благовония 
и читают древние мантры.

«Храм Золотого закона»

На памятнике надпись на китайском языке: 
«Пушкин – “отец” русской литературы»

И все же главная улица города – пешеходная Чжунъян, 
полная магазинчиков, передвижных лотков со стрит-
фудом и сувенирами, по вечерам на ней разворачивается 
шумный рынок, а над всем этим азиатским хаосом возно-
сится главою непокорной памятник Александру нашему 
Сергеичу – еще один братский привет соседям.
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Благовещенск
/ фонтаны и Дружок 

На площади Ленина в этом году достроили общественное про-
странство «Трибуна Холл» с одной из крупнейших в России аллей 
светомузыкальных фонтанов, ландшафтным парком и буквально 
вырастающим из земли Домом русско-китайской дружбы с садом-
амфитеатром на наклонной крыше. Еще один амфитеатр спуска-
ется к Амуру – со ступеней-лавочек удобно любоваться закатами 
и сверкающими небоскребами на китайской стороне. Все это – 
часть масштабной реновации, превратившей променад в самую 
симпатичную приграничную зону в России. 

Отправляясь на прогулку, стоит скачать бесплатный аудиогид 
«По Амуру с любовью», который расскажет в том числе о скульпту-
рах и памятниках Благовещенска. Их тут немало: на улице Ленина 
отвешивает мороженое легендарная продавщица Зинаида Сини-
цына, у Амурской ярмарки тащит баулы челнок из 1990-х, а на на-
бережной хранит спокойствие невозмутимый кот, облаиваемый 
бронзовым песиком, и несет вахту пограничник с собакой. 

Особенно любим всеми памятник верному Дружку, который 
во время наводнения 2013 года всю ночь сторожил затопленный 
дом по шею в воде (пса хозяева спасли, и он даже присутствовал на 
открытии арт-объекта).

3 / НАБЕРЕЖНАЯ 
Хэйхэ
/ футуризм, танцы и драконы

Хэйхэ с невероятной скоростью 
прирастает новыми небоскребами 
и  прочими объектами XXI столетия. 
Среди самых эффектных – футури-
стическая смотровая башня в парке  
«Мост через реку Амур», похожая на 
инопланетный космический корабль.

Есть на прибрежном променаде 
и флагшток – правда, поменьше ка-
либром, чем на российской стороне. 
Набережная плавно переходит в парк 
Хэйлунцзян, образуя единую много-
километровую развлекательную зону, 
где с наступлением тепла появляются 
уличные музыканты, а местные жи-
тели устраивают массовые танцы на 
каждом свободном пятачке. 

Здесь тоже много жанровых скульп-
тур, цветущих аллей, а на острове 
Большой Хэйхэ, соединенном с набе-
режной фотогенично изгибающимся 
пешеходным мостиком, располагается 
ботанический сад, деревья которого 
по вечерам красиво подсвечивают. На 
том же острове – 82-метровое колесо 
обозрения, которое с наступлением 
темноты превращается в гигантский 
LED-экран и регулярно передает Бла-
говещенску дружеские приветы.

ТРИ МЕСТА  В ОКРЕСТНОСТЯХ 

Судостроительный завод 
имени Октябрьской революции

Одно из крупнейших судостроитель-
ных предприятий Дальнего Востока, 
выросшее из основанной в 1887 году чу-
гунолитейной мастерской. Завод открыт 
для промышленных экскурсий: туристам 
показывают, как строят рыболовные сей-
неры, и рассказывают интересные факты 
об истории предприятия в местном музее.

Музей «Албазинский острог»
Реконструкция основанного русским 

землепроходцем Ерофеем Хабаровым 
деревянного острога – одного из первых 
русских поселений на Амуре – находится 
в 30 км от Благовещенска, экскурсии 
здесь проводят по выходным и праздни-
кам. В музейном центре есть небольшая 
экспозиция, где представлены в том 
числе археологические находки.

Муравьевский парк
Один из первых негосударственных 

природных парков в часе езды от 
города – место гнездования красно
книжных видов дальневосточных аистов 
и журавлей. В парке действует питомник, 
занимающийся выращиванием и реин-
тродукцией птиц. Для туристов здесь 
проводят экскурсии с наблюдением за 
пернатыми на экотропах и посещением 
вольеров.

ТРИ МЕСТА В ОКРЕСТНОСТЯХ

Каньон Цзиньхэ
Изогнувшаяся подковой река, 

густой лес и фотогеничные скалы – 
пейзажи этого ландшафтного парка 
осматривают с обзорных площадок, со-
единенных стеклянным мостом. Самые 
решительные могут сделать это с каче-
лей над пропастью. К началу пешего 
маршрута туристов доставляют багги.

Геопарк Удалянчи
Красивый заповедник с необычным 

рельефом, образовавшимся благодаря 
деятельности 14 вулканов. От Хэйхэ до 
него больше трех часов езды, но оно 
того стоит. В парке можно заглядывать 
в кратеры, гулять по застывшим лаво-
вым полям, изучать пещеры и купаться 
в термальных источниках.

Озеро Вонюху
Симпатичный водоем в 10 км от Хэйхэ 

зовется озером Лежащей коровы, и на 
берегу действительно есть ее золотистое 
изваяние. Летом на озере действует обо-
рудованный песчаный пляж с прокатом 
лодок и небольшим семейным аквапар-
ком, а по окрестным холмам проложены 
панорамные прогулочные маршруты.

Пограничная 
вышка на 
набережной 
напоминает маяк
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Парк Национальных 
традиций занимает 35 га

Хэйхэ
/ драконы и парк 
Национальных традиций

Китайское имя Амура Хэйлунцзян 
в переводе означает «Река Черного 
дракона». Изображения этого мудрого 
духа воды встречаются в Хэйхэ везде: 
в городе есть посвященный ему живо-
писный парк Лунбинь с павильонами 
в традиционном стиле и лотосами 
в пруду, а на набережной высокая ста-
туя, изображающая Черного дракона 
в полный рост, шлет привет благове-
щенскому амурозавру.

Межкультурные приветы в городе, 
впрочем, встречаются даже чаще, чем 
драконы: забавные вывески и меню на 
корявенькой кириллице, магазины 
и  кафе с названиями вроде «Шторы 
Пугачева», выставка русских художни-
ков в арт-галерее при торговом центре 
«Юань Дун» и целая улица русских то-
варов, где торгуют янтарными бусами 
и меховыми шапками. 

4 / КРОМЕ ТОГО

Благовещенск
/ динозавры и парк Дружбы

Прямо в городской черте, в районе 
Нагорной улицы, находится одно из 
крупнейших в России кладбищ древ-
них ящеров – палеонтологи обнару-
жили здесь 13 новых видов. Один на-
звали в честь реки, по берегам кото-
рой он бродил, – и амурозавр в итоге 
стал символом Благовещенска (под-
робности можно узнать в местном 
Палеонтологическом музее). 

А у площади Ленина планируют 
открыть Динопарк с масштабными 
двигающимися фигурами – непо-
далеку от одного из самых высоких 
в стране флагштоков высотой в 75 м, 

Но сильнее прочих впечатляет 
расположенный на окраине парк На-
циональных традиций. Он разделен 
на несколько участков, рассказываю-
щих о коренных дальневосточных на-
родах  – маньчжурах, эвенках, нанай-
цах,  – а  еще одна тематическая зона 
знакомит с традициями и культурой 
России. 

Здесь есть целая деревушка с дере-
вянными срубами, колодцами и  под-
солнухами во дворах – декорации 
к китайскому сериалу по повести 
«А  зори здесь тихие», который сни-
мали в окрестностях Хэйхэ в нулевых. 
В кафе угощают блинами, в фотозонах 
можно сделать селфи с  матрешкой, 
а по праздникам на сцене пляшут ки-
тайские девочки в сарафанах и кокош-
никах.    

откуда приветливо машет китайским 
соседям триколор размером 25х16 м.

Напоминания о пограничном 
состоянии Благовещенска встреча-
ются не только на набережной: по 
соседству с вокзалом разбит парк 
Дружбы, который называют «Китай-
ским городком». Здесь можно почув-
ствовать себя гостем Поднебесной, 
не перебираясь через границу, – ил-
люзию поддерживают макет Великой 
Китайской стены, беседки-пагоды, 
каменные львы и мостики с фигу-
рами драконов, а символом крепкой 
дружбы двух народов служит памят-
ник в виде китайской пипы и русской 
балалайки. В парке Лунбинь

ГДЕ ОСТАНОВИТЬСЯ
Отели* в Благовещенске 
можно забронировать 
на сайте s7.ru и получить 
мили S7 Priority.

*Услуги 
предоставляются 
партнерами 
АО «Авиакомпания 
«Сибирь»

Автор скульптуры 
амурозавра – 
благовещенский 
мастер Алексей 
Сидоров





5 4     М А Й   2 0 2 6

П У Т Е Ш Е С Т В И Е     У И К Е Н Д     С А Р А Т О В

Ф
о

то
: P

ic
tu

re
 A

lli
an

ce
/V

o
st

o
ck

 P
ho

to
; п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

А
Н

О
 «

Ту
р

и
ст

ск
и

й 
и

н
ф

о
р

м
ац

и
о

н
н

ы
й 

ц
ен

тр
 С

ар
ат

о
вс

ко
й 

о
б

л
ас

ти
»;

 п
р

ед
о

ст
ав

ле
н

о 
S

yn
th

et
ic

s 
C

lu
b 

М А Й   2 0 2 6   
  

5 5

Текст: Полина Сурнина

ПЯТНИЦА 
17:00 Проспект Столыпина

Навсегда вписанный в коллективную память 
песней «Огней так много золотых» из фильма «Дело 
было в Пенькове», Саратов и сейчас блистает ил-
люминацией. Этот блеск перекинулся даже на 
другой берег Волги – расположенный там город 
Энгельс местные иногда называют Лос-Энгельсом. 

Начинать знакомство с Саратовом лучше всего 
с проспекта Столыпина. Много лет проспект но-
сил имя Кирова, отношения к городу не имевшего, 
а  в  2022-м его переименовали в честь знамени-
того председателя Совета министров, который 
с 1903-го по 1906-й был здешним губернатором. 

Главный визуальный хит проспекта – псевдо-
готическое здание Саратовской консерватории. 
Открывшись в  1902 году, оно было не таким на-
рядным, как сейчас, и заслужило прозвище «эле-
ватор». В 1912-м, уже после масштабной пере-
стройки, его украсили пять химер не самого друже-
любного вида – местные шутят, что их установили 
в честь гласных думы, которые не хотели выделять 
деньги на проект.

Вообще здесь что ни здание, то история: на-
пример, музыкальные часы на доме Блюма на углу 
проспекта и улицы Горького играют мелодию тех 
самых «Огней» композитора Кирилла Молчанова.

18:00 Skills
В доме по адресу проспект Столыпина, 32, есть 

граффити-двор, где можно увидеть творчество мест-
ных уличных художников. Баллончики, которыми 
они рисовали, скорее всего, были куплены здесь 
же  – в магазине Skills. Он работает и с местными 
марками – туда можно заказать доставку одежды 
саратовского творческого объединения Synthetics 
Club: непромокаемые анораки просто великолепны.

Еще один саратовский бренд, доступный он-
лайн, называется Hobo Code. Как выражаются 
сами создатели, это концептуальный масс-маркет: 
в каталоге – рубашки, дождевики, уютные лонг-
сливы и даже бархатные брюки-бананы. 

Наконец, в городе имеется бренд BlanBlan, ос-
нователи которого вдохновлялись эстетикой бауха-
уса, помноженной на красоту альпийских вершин. 

Когда часы на доме Блюма играют музыку, из 
четырех окошечек-люкарн на фасаде выгляды-
вают снегирь, синица, щегол и скворец

Принты на изделиях Synthetics Club – результат 
сотрудничества с различными художниками. 
На фото – принт авторства Jasur

ПОЙМАТЬ ЗВЕЗДУ
Пляжи, модерн и покорители космоса: 
планы на выходные в Саратове и окрестностях

Общая длина Са-
ратовского моста 
через Волгу – 
почти 3 км

НОВОСИБИРСК – САРАТОВ – НОВОСИБИРСК 2 рейса в неделю
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Косухи, дубленки, пальто-коконы, рубашки, юбки 
и шорты делаются из качественных материалов с ак-
центом на детали. Получается лаконично, но одухот-
воренно. 

19:30 «Тары-Бары»
Ресторан с настоящей русской печью уже 

больше 20 лет держит высокую планку. Берите 
студень, оливье с копченой уткой или фирменный 
салат «Тары-Бары» с карельской форелью, мурман-
ским окунем и раковыми шейками. Хит – гороховый 
крем-суп с копченостями в саратовском калаче. 

СУББОТА
09:30 Саратовское пешеходное кольцо

Гордость города – Саратовское пешеходное 
кольцо. Оно тянется на 8 км и состоит из объеди-
ненных пешеходных зон. Основная его часть – на-
бережная Космонавтов, названная в честь Юрия 
Гагарина и Германа Титова, приземлившихся в Са-
ратовской области. Начинается она у Ротонды, рас-
положенной у Бабушкиного взвоза, и идет до пере-
сечения с улицей Валовой. 

Также в кольцо входят уже упоминавшийся 
проспект Столыпина, улицы Волжская, Рахова 

и другие. Прогулку по этому маршруту можно со-
вместить с экскурсией по саратовскому модерну, 
который набрал популярность в начале XX века. 
Город тогда был одним из крупнейших в Россий-
ской империи, здесь процветали торговля и про-
мышленность и были деньги на красоту.

На проспекте Столыпина стоит гостиница «Асто-
рия» со скульптурами рыцарей и гонцов и  гране-
ными башенками (модерн там немного согрешил 
с неоклассицизмом) – ее спроектировал автор кон-
серватории Семен Каллистратов. 

В пяти минутах ходьбы от нее – Крытый рынок, 
он тоже в стиле модерн! Возвели его в 1916 году 
по проекту архитектора Василия Люкшина – тот 
предварительно изучил рынки крупнейших горо-
дов Российской империи. Загляните туда, чтобы 
попробовать волжскую рыбу и назук – очень по-
пулярный в Саратове сладкий армянский десерт 
из слоеного дрожжевого теста с масляно-мучной 
начинкой. И заодно обратите внимание на фи-
гуры атлантов и голову быка над центральным 
входом. 

Совсем рядом с Волжской улицей расположен 
главный здешний памятник модерна – особняк 
«мукомольного короля» Константина Рейнеке. 
Считается, что его построил Федор Шехтель, чья 
семья была связана с Саратовом. Над парадным 
входом сохранилось большое панно, изображаю-
щее танцовщиц в голубых платьях, а над окнами 
других фасадов – майоликовые вставки. 

Концертный зал Саратовской консерватории 
за прекрасную акустику сравнивали с лучшими 
залами Европы

В ресторане «Тары-Бары»
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Представитель другого клана мукомолов Иван 
Шмидт обратился за проектом дома к архитектору 
Капитолию Дулину. Сейчас здание известно как 
особняк со львами, и в нем работает центр под-
держки одаренных детей – им наверняка дарит 
немало вдохновения находящийся во дворе грот 
с чудовищем. Чтобы увидеть его, имеет смысл не-
надолго сойти с кольца и прогуляться по улице Ра-
дищева. А потом вернуться на Волжскую и рассмо-
треть во всех деталях небольшую разноцветную 
церковь-часовню «Утоли моя печали», напоминаю-
щую московский храм Василия Блаженного. 

14:00 «Веранда»
В итальянском ресторане «Веранда» подают 

пиццу из печи, пасту ручной работы и добавляют 
в блюда сыр из собственной сыроварни. В меню 
соседствуют лигурийский салат с морепродуктами 
и эби-кейки из креветки с гуакамоле и красной 
икрой, осьминог с печеным картофелем и щучьи 
котлеты с картофельным пюре (беспроигрышный 
выбор). 

15:30 Вода и песок 
Лето, которое в Саратове начинается уже в мае, 

превращает его в настоящий курорт. Волга тут 
очень широкая, трехкилометровая, поэтому ка-
жется, что ты на море. Можно отправиться на пляж 
в центре: жизнь кипит и в будни, и в выходные, ра-
ботают площадки для волейбола, множество кафе, 
спортивные и скейтерские зоны. 

Альтернатива – загородные пляжи санатория 
«Волжские дали» и села Усть-Курдюм. Они пусть 
и не такие оснащенные, зато более уютные, и там 
легко найти укромный уголок для пикника. От-
личный выбор – песчаный пляж под мостом на 
острове Покровские пески (между Энгельсом и Са-
ратовом). Там долгий заход в воду, что удобно для 
детей и неуверенных пловцов.

В идеале, конечно, следует выйти и на боль-
шую воду. Для экономных – общественные паромы 
«Волга-1» и «Волга-2», вариант подороже – аренда 
катера или небольшой яхты. Тогда получится даже 
искупаться посреди Волги, где вода совсем дру-
гая – студеная, чистая и пугающе темная (капитаны 
подскажут, где плавать безопасно).  

19:30 «Гастродвор»
Первый в Саратове фуд-молл на проспекте Сто-

лыпина – лучшее место для субботнего вечера. 
Россыпи огней (как водится, золотых), веселая пу-
блика, праздничная атмосфера – и 17 ресторанов 
и корнеров, где есть как итальянская кухня, так 
и вьетнамская, а также бургеры, фалафель и пицца. 

А еще Саратов в его летней курортной ипостаси 
просто создан для бархопинга. Начать можно с рю-
мочной «Ведра», потом переместиться в расписан-
ный от пола до потолка руин-бар «Волга-Матушка» 
и наконец зависнуть в баре «Поддон», где очень 
милый бармен всегда готов объяснить, чем сара-
товский вайб отличается от московского. 

Камбала с овощами в ресторане 
«Веранда»

Для прогулки по Волге можно 
арендовать парусную яхту
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Памятник на месте приземления Гагарина 
в Парке покорителей космоса

РАДИЩЕВСКИЙ 
МУЗЕЙ
ул. Радищева, 39

История одного 
из старейших музеев 
России началась, 
когда внук автора «Пу-
тешествия из Петер-
бурга в Москву» ху-
дожник Алексей Бого-
любов передал в дар 
городу свою коллек-
цию. Сейчас в фондах 
более 30 000 единиц 
хранения – от древне-
русского искусства до 
живописцев саратов-
ской школы рубежа 
XIX–XX веков. 

СОБИНОВСКИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ

В мае-июне Са-
ратовский академи-
ческий театр оперы 
и балета организует 
международный 
фестиваль классиче-
ской музыки. Он (как 
и здешняя консерва-
тория) носит имя вы-
дающегося русского 
тенора Леонида Со-
бинова. 

Тема этого года – 
«Дмитрий Шостакович 
и российская музыка 
XX века».

САРАТОВСКИЙ 
ЛИМОНАРИЙ
ул. Большая Сечен-
ская, 6В

25 лет назад 
в Саратове появи-
лась оранжерея, где 
сумели воссоздать 
настоящие тропики. 
Помимо обилия 
цитрусовых, здесь 
растут папайя, ка-
рамбола, кокосовая 
пальма и мирт, а еще 
живут игуана и фа-
заны. 

МУЗЕЙ ЛЬВА 
КАССИЛЯ
Энгельс, ул. Льва 
Кассиля, 42

Музей классика 
советской детской 
литературы открылся 
в 1995 году в доме, 
где жила его семья. 
В экспозиции – ру-
кописи, фотографии, 
личные вещи, иллю-
страции к книжкам 
писателя. «Кондуиту 
и Швамбрании» по-
священы два отдель-
ных зала.

ВОСКРЕСЕНЬЕ
11:00 Парк покорителей космоса 

В 2021 году – в честь 60-летия полета Юрия 
Гагарина – недалеко от Энгельса открылся Парк 
покорителей космоса. Первый космонавт планеты 
должен был совершить посадку в Сталинградской 
(ныне Волгоградской) области, однако, как тут го-
ворят, его притянула к себе саратовская земля. 
Тем более она была ему практически родной: Гага-
рин учился в здешнем индустриальном техникуме 
на литейщика и впервые поднялся в небо в сара-
товском аэроклубе. 

В парке есть дорожка, на которой выбиты ци-
таты из переговоров Гагарина с Землей. Напри-
мер, на вопрос «Как дела?» он бодро отвечает: 
«Как учили!». Как известно, самому космонавту 
пришлось катапультироваться, но на месте призем-
ления капсулы в нескольких километрах от парка 
установлена ее копия (оригинал хранится в музее 
РКК «Энергия» в Королеве). Это место тоже плани-
руется тщательно музеефицировать.

Впрочем, оно и сейчас как нельзя лучше под-
ходит для того, чтобы лежать на траве и смотреть 
в особенное саратовское небо – и немножко на 
Волгу.  
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СЕВЕР
ПОМНИТЬ
Полуострова Средний и Рыбачий: 
скалы, море, киты и маяки

МОСКВА – КИРОВСК – МОСКВА 5 рейсов в неделю (до 11 мая)

Текст: Лина Карпова

П У Т Е Ш Е С Т В И Е   В З Г Л Я Д   М У Р М А Н С К А Я  О Б Л А С Т Ь  

Мыс Кекурский
К Кольскому полуострову сверху будто прикрепили две неровные бусины – полуострова Средний 

и Рыбачий, соединенные перешейком. Теплу омывающего их Нордкапского течения противостоят 
яростные ветра, поэтому деревья тут стелются в буквальном смысле слова ниже травы (и грибов, за что 
последние зовут надберезовиками). Но и климат (дождь с градом может пойти даже в июле), и отсутствие 
мобильной связи, и лютое бездорожье меркнут перед ослепительной в своей суровости красотой этих 
мест. Мыс Кекурский особенно эффектен: это нагромождение скал-кекуров возрастом в сотни милли-
онов лет, космы водорослей в ледяных волнах Баренцева моря, а если повезет, и мелькнувшая вдали 
спина кита – они резвятся в этих водах с апреля по август.

Рыбачий

М Е С Т О
69°44'00'' с. ш., 32°30'00'' в. д.
69°43'43'' с. ш., 31°56'14'' в. д.
Полуострова Рыбачий 
и Средний, Мурманская 
область

В Р Е М Я
UTC/GMT +3 

П Л О Щ А Д Ь
1490 кв. км 

С Р Е Д Н Я Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А
В О З Д У Х А  В  М А Е

От +4 °C до +10 °C

К А К  Д О Б Р А Т Ь С Я 
Путь на машине от 
Кировска займет 5-6 часов

В А Ж Н О  З Н А Т Ь
Большая часть 
Среднего и Рыбачьего – 
территория природного 
парка. Разрешение 
на ее посещение 
оформляют быстро 
(oopt-murman.ru), а вот  
пропуск в пограничную 
с Норвегией зону 
(полуострова входят 
и в нее тоже) делают через 
«Госуслуги» в течение 30 
рабочих дней Ф
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Вайдагубский маяк
В Баренцевом море перемигивается сквозь туманы немало маяков. На Рыбачьем их два: до 

Цыпнаволокского редко кто добирается, а вот Вайдагубский – медийная звезда. Он возвышается 
на 29 м, радует взгляд бодрой окраской (обновили в прошлом году) и светит на 20 морских миль 
зеленым проблесковым огнем, хорошо заметным из многих точек полуострова. Подходить вплотную 
к нему запрещено, но погулять вокруг приятно. 

Поставили эту конструкцию в 1960-х, но первый, еще деревянный, маяк появился на мысу в 1896 
году – и сменил потом несколько зданий. Одно из них, с остатками башенки, сохранилось непода-
леку: из его окна получаются удачные, будто заключенные в картинную раму, фото красной свечки 
Вайдагубского на фоне неба и моря. 

Рыбачий

Скалы Два брата
Многие века на пустошах Рыбачьего и Среднего 

жили лишь саамы-оленеводы. Но как минимум 
к середине XVI столетия тут появились и поморы, воз-
никли рыбацкие становища, а в Вайдагубе началась 
бойкая торговля: бухта служила удобной стоянкой для 
купеческих судов. 

Олени – дикие – до сих пор время от времени при-
ходят сюда, но саамов уже нет, хотя память о них живет 
в легендах и приметах. Расколотый пополам валун 
выше человеческого роста на Рыбачьем северные ко-
чевники считали сейдом (местом обитания духа) – и он 
до сих пор слывет исполняющим желания. 

А про два стоящих рядом скальных останца на 
Среднем рассказывают, что это окаменевшие злые 
братья-колдуны Укко и Акко (правда, по альтернатив-
ной версии, это бабушка и дедушка).

Средний
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Палаточный лагерь
До середины ХХ века на полуостровах были де-

ревни, но сейчас опознать места, где они находились, 
можно только по прямоугольникам овса, упорно про-
растающего каждое лето. 

В наши дни туристы могут становиться на ночевку 
лишь в специально оборудованных местах – и с учетом 
непредсказуемой погоды приятнее делать это в лагере, 
где есть туалет и походная баня, а палатки оборудо-
ваны раскладушками и системой обогрева горячим 
воздухом. 

Мурманская компания «Понаехали», организу-
ющая в том числе поездки на Средний и Рыбачий 
на подготовленных внедорожниках, с 2021 года 
устраивает такой лагерь на мысу Коровьем 
с видом на морской берег. Столовой служит гео-
купол с прозрачными стенами и печкой, кашу подают 
с морошкой (она растет по берегам Червяного ру-
чья в 10 минутах от лагеря), чай заваривают из диких 
трав, пасту готовят с крабом, а уху – с гребешком.  

Рыбачий

Корабли на суше
Сначала выброшенный на берег корабль встречаешь практически при въезде на Средний. 

На его юго-восточном берегу среди серых валунов давно обрастают морскими желудями 
деревянный остов и проржавевший винт. Довольно долго считалось, что это «Персей» – первое 
судно исследовательского флота СССР, но несколько лет назад установили, что тот был зато-
плен рядом, на дне залива Эйна.

Металлическое же рыболовецкое судно середины ХХ века лежит на северном берегу Ры-
бачьего с 2016 года – кто-то даже закрепил на нем канат, чтобы было удобнее подниматься на 
борт, и поднял пиратский флаг.

Рыбачий
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Мыс Немецкий
От Вайдагубского маяка примерно километр до окончания мыса Немецкого, которое 

в высокий прилив превращается в островок. Это самая северная точка материковой евро-
пейской части страны, в честь чего тут установили табличку «Здесь начинается Россия», но ее 
мало кто замечает – настолько потрясает защищенное от ветров зеркало мелкой воды, отража-
ющее небо. 

Камни острые, как бритва, так что пробираться по ним нужно с большой осторожностью, но 
наградой будет сумасшедший вид: отсюда и до Северного полюса нет больше никакой суши – 
только Баренцево море и Северный Ледовитый океан.

Рыбачий
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Тянущийся на 9 км хребет Муста-Тунтури (по-
фински это означает «Черные горы») отделяет Средний 
от материка. Он невысок – всего-то 300–400 м, – но 
по большей части практически неприступен, и прямо 
по нему во время Великой Отечественной войны про-
ходила линия Северного фронта. Три года – до осени 
1944-го – длилось жесточайшее противостояние, но на 
Средний захватчики так и не прорвались. 

До сих пор на Муста-Тунтури следы тех лет 
везде: в грудах проржавевшего металла под ногами, 
обрывках колючей проволоки, пробитых в скале 
туннелях и блиндажах. В 1980-м наверху, у высоты 
«Погранзнак», установили посвященный ее защитни-
кам обелиск, а уже в наши дни у подножия хребта по-
явились часовня и колокол.

Средний
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Берег рыжих камней
Два километра оттенков в диапазоне от песочного до ярко-оранжевого (приятное раз-

нообразие после бесконечных черных скал) и причудливых слоистых форм – результат долгой 
упорной работы воды и ветра над железосодержащими осадочными породами. 

Считается, что этим камням 700 миллионов лет, а уж разглядеть в них при некотором вооб-
ражении можно и согбенного рыбака, и спящую черепаху, и космический корабль. Бонусом – 
некоторые из скал образуют неглубокие, но все же защищающие от непогоды гроты.  

Средний
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 К У Л Ь Т У Р А     К И Н О

Текст: Ольга Марьенкова

ВОЗВРАЩЕНИЕ 
НЕУЛОВИМОГО

Вестерн переживает неожиданный ренессанс: 
в отечественный прокат вышел «Нормал» Бена 
Уитли, «Битва за битвой» Пола Томаса Андерсона 
получила главные «Оскары», а у нас Андрей 
Богатырев готовит продолжение «Красного 
призрака». Рассказываем, как пробудился 
забытый жанр и что из неовестернов стоит 
посмотреть

В  полузаброшенное местечко с обман-
чивым названием Нормал приезжает шериф на 
замену. Играет его Боб Оденкёрк, звезда хореогра-
фических драк из серии фильмов «Никто», и мы 
сразу понимаем: городок не так прост.

Но перед нами не только очередной боевик в духе 
«Джона Уика». Английский режиссер-экстремал 
Бен Уитли положил популярное в последние годы 
«ган-фу» (сочетание единоборств с перестрелками) 
на классический сюжет вестерна. В «Нормале» есть 
одинокий чужак (героя Оденкёрка зовут не абы как, 
а Улисс), маленькое сообщество со «вторым дном», 
борьба закона писаного с  неписаным, столкнове-
ние прошлого и прогресса (исхода людей в боль-
шие города). Есть даже свое «золото Маккенны», 
запрятанное в сельский банк.

«Нормал», 
реж. Бен Уитли 
(2025)

«Белое солнце 
пустыни», реж.  
Владимир 
Мотыль (1969)
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  К У Л Ь Т У Р А     К И Н О

ЭВОЛЮЦИЯ ЖАНРА
К концу ХХ века вестерн выглядел ана

хронизмом, вымершим жанром о дикой среде 
и диких нравах, не нужном в освоенном циви-
лизованном мире. 

Казалось, прошли те времена, когда эсте-
тика быстрых кольтов и удалых одиночек ин-
тересовала не только потомков ковбоев, но 
и весь мир: итальянцев, создавших спагетти-
вестерн («Хороший, плохой, злой» Серджо 
Леоне), японцев, переложивших жанр на 
средневековый материал («Семь самураев» 
Акиры Куросавы), советских режиссеров, 
снимавших мощные «истерны» – восточные 
вестерны (от «Белого солнца пустыни» Влади-
мира Мотыля и «Неуловимых мстителей» Эд-
монда Кеосаяна до «Свой среди чужих, чужой 
среди своих» Никиты Михалкова).

В 2000-х и 2010-х вестерн деконструиро-
вала фантастика вроде «Мира Дикого Запада» 
и «Ковбоев против пришельцев», а реани-
мацией занимались только фанаты старого 
кино – братья Коэны и Квентин Тарантино  
(«Нормал» во многом наследует их работам).

В Корее снимают вестерны о повстанцах 
1920-х («Бандитская песнь»), в Болливуде – 
о пограничных селениях 1980-х («Тар»). 

В России же Андрей Богатырев возрож-
дает истерн – он поместил его во времена Ве-
ликой Отечественной войны («Красный при-
зрак») и Дальневосточной золотой лихорадки 
(«Золото Умальты»). «Красный призрак», 
соединивший патриотичный сюжет с  таран-
тиновской удалью, в этом году получит про-
должение: на этот раз партизанское мщение 
развернется на фоне вторжения Наполеона 
1812 года.

КАК УСТРОЕН НЕОВЕСТЕРН
Сердце вестерна – столкновение интере-

сов в тяжелых для жизни местах на отшибе 
мира, очевидное противостояние, которое 
часто ведет к насилию, но не всегда. В клас-
сическом вестерне, на Диком Западе в период 
с Гражданской войны до Великой депрессии, 
конечно, без дуэли на револьверах никогда 
не обходилось. Но в неовестерне, не прикре-
пленном к месту и времени, может не быть 
перестрелок – они работают и на чистой тяге 
мотивов: аборигены и пришельцы, старый 
закон и новый порядок, золото и нефть, ше-
рифы и бандиты, большой передел и слож-
ность компромисса.

Это зрелищное кино, местами развлека-
тельное, местами брутальное, об огромности 
природы, суровой жизни, героизме и переме-
нах, которые каждый принимает по-своему. 

«Выживший», реж. 
Алехандро Гонсалес 
Иньярриту (2015)

СВЕЖИЙ ВЗГЛЯД
С десяток лет назад началось полноцен-

ное переосмысление жанра. Сначала неове-
стерны сценариста Тейлора Шеридана («Ве-
треная река», «Убийца») и, конечно, неверо-
ятный «Выживший» Алехандро Иньярриту. 
А с рубежа 2020-х – целая россыпь неожидан-
ных подходов.

За переизобретение вестерна взялись 
как интеллектуал Джордан Пил («Нет»), так 
и мастер ужасов Ари Астер («Эддингтон»), 
и живой классик Мартин Скорсезе («Убийцы 
цветочной луны»). Есть сегодня и артхаусные 
«антивестерны» вроде «Жатвы» Афины Цан-
гари, и  апокалиптические фантазии – ска-
жем, «Последний ронин» Макса Шишкина.

На «Оскаре»-2026 награды в основных номи-
нациях взял фильм-погоня «Битва за битвой» 
Пола Томаса Андерсона (его первая победа за 
всю выдающуюся карьеру), не ушли без стату-
этки и «Грешники» Райана Куглера – южная го-
тика с привкусом «От заката до рассвета» и ду-
шой Дикого Запада. Да и бразильский «Специ-
альный агент», отметившийся в  номинантах, 
заигрывает с жанром.

Вестерны нового 
времени: топ-11
Роуд-муви, эпос, хоррор и другие ипостаси 
неовестерна с альтернативами 
классическим составляющим жанра    

«Подлинная история банды Келли» 
Режиссер Джастин Курзель
Австралия, 2019 

Австралийская панк-поэма о самом известном 
разбойнике в истории материка. Курзель поет 
песнь жестокой неосвоенной природе и облом-
кам пришлой цивилизации, особенно беспомощной 
на ее фоне. Здесь есть и семейная история, 
и исторический контекст, и разговор о муже-
ственности, но тянет фильм, конечно, Джордж 
Маккей: он воплотил героя народных баллад 
Неда Келли с невероятной удалью. Бонус – Рас-
сел Кроу в качестве наставника по понятиям.

«Новые 
приключения 
неуловимых», 
реж. Эдмонд 
Кеосаян 
(1968)
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«Поселенцы» 
Режиссер Фелипе Гальвес
Чили, Аргентина и др., 2023

Конкурс Канн и номинация на «Оскар». Су-
ровый ревизионистский вестерн на фоне не 
менее сурового – ветреного и пустынного – 
пейзажа Огненной Земли. 

1901 год, вдоль границы Чили и Арген-
тины шотландский легионер и американский 
ковбой-наемник на службе у овечьего маг-
ната прокладывают дорогу для стад к морю, 
но их скрытая цель – зачистка территорий 
от коренного населения. В сопровождение им 
дают местного полукровку, и для него путь 
неожиданно становится кошмаром соучастия. 
Непростое роуд-муви об исторических травмах 
и вечных темах.

«Нет» 
Режиссер Джордан Пил
США, 2022

Необычный вестерн-хоррор о потомственном 
наезднике, который вместо коня должен при-
ручить инопланетного хищника. История кино, 
героика ковбоев, социальные травмы черно-
кожих американцев и калифорнийская пустошь 
соединены в крайне своеобразное, ни на что 
не похожее высказывание. 

Как всегда у Пила, тут есть красивая кар-
тинка и глубокие, немного рассудочные мета-
форы. Но не только – особый дух личност-
ного поединка, свойственный классическому 
вестерну, тоже присутствует.

«RRR: Рядом ревет революция»
Режиссер С. С. Раджамули
Индия, 2022

Выдающийся даже по меркам бол-
ливудской зрелищности освободитель-
ный эпос от создателя фэнтези «Ба-
хубали». 

Классическая дуэль происходит 
не между противниками, а  между 
героями, у которых общая цель, 
но разные методы: сын партизан-
ской общины выслуживается в бри-
танской армии, чтобы добраться до 
ее оружия, а защитник затерянной 
в джунглях деревни использует вме-
сто ружья змей и тигров. В итоге 
побеждает, разумеется, объединение 
усилий. Чуждое реализму кино, мик-
сующее все возможные жанры.
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«Кончится лето» 
Режиссеры Максим Арбугаев и Владимир Мункуев
Россия, 2024 

Якутский Дикий Восток, наши дни. Кеша 
(Юрий Борисов) возвращается в родной посе-
лок, втягивает младшего брата (Макар Хлеб-
ников) в ограбление золотодобывающей ар-
тели, и они пускаются в бега в лесотундру. 

Основано на реальном случае – и дуэт Вла-
димира Мункуева («Нууча») и Максима Арбуга-
ева дотянул рассказ о нем до высокой траге-
дии и фестивальных побед. Отдельно хочется 
отметить Дмитрия Поднозова, сыгравшего отца 
братьев, за органичную отчаянную героику.

«Бандитская песнь» 
Режиссеры Хван Джун-хёк, Хан Джин Сон
Южная Корея, 2023

Мини-сериал о неуловимых чосонских мсти-
телях 1920-х. Ли Юн (Ким Нам-гиль), японский 
офицер корейского происхождения, бросает 
погоны и отправляется в пограничный китай-
ский регион Кандо принять смерть от бывших 
сограждан, но в итоге возглавляет их борьбу. 

Песчаные бури, тайные деревни, бандиты 
на конях и полное безвластие. Немного ко-
стюмированная (шляпы и салуны – будто из 
классических картин жанра) драма с мощными 
драками, тяжкими воспоминаниями и харизма-
тичным героем.

«Убийцы цветочной луны» 
Режиссер Мартин Скорсезе
США, 2023

Конец Первой мировой, нефтя-
ная лихорадка на земле племени 
осейдж в Оклахоме притягивает про-
ходимцев: они женятся на индианках 
и отправляют их на тот свет. Ин-
струменты передела власти тут не 
быстрые кольты, а тихие многолетние 
отравления. Три с половиной часа 
эпоса-долгостроя с одной короткой 
перестрелкой, доскональным судеб-
ным процедуралом и выдающимся ак-
терским ансамблем. Рассудительная 
и глубокая сторона Скорсезе дости-
гает здесь новых высот.
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«Золото Умальты» 
Режиссер Андрей Богатырев
Россия, 2024

Ограбление века по-дальневосточному: нака-
нуне революции обоз с 40 пудами золота грабит 
банда в шаманских масках. Золотопромышленник 
отправляет своих головорезов найти пропажу, 
но в ближнем кругу явно есть утечка. 

История реальная, хоть и приукрашенная. 
Вполне себе тарантиновский неовестерн с «ка-
чающей» музыкой, щеголеватым антуражем, шут-
ками и забойным экшеном, плюс шикарная дикая 
природа Карелии и Хабаровского края.

«Эддингтон» 
Режиссер Ари Астер
США, Великобритания, Финляндия, 2025 

Уже перешедшее в разряд исторического 
кино о противостоянии шерифа (Хоакин Феникс) 
и мэра (Педро Паскаль) в разгар пандемии 
2020 года. 

Начинается как почти классический вестерн 
с клубками перекати-поля, ковбойскими шля-
пами и борьбой за власть в маленьком горо-
дишке, но набирает обороты до символического 
памфлета об эскалации напряжения и всеобщих 
ссорах в соцсетях. Астер припас несколько 
резких поворотов: без перестрелок и фирмен-
ной безуминки не обойдется. Умный, много-
гранный триллер с немного невнятным финалом.

«Волчок» 
Режиссер Константин Смирнов
Россия, 2025 

Важный мотив вестерна – дорожное приклю-
чение и рождающееся в нем наставничество. 
Именно об этом «Волчок»: 13-летний дворян-
ский сирота (Марк-Малик Мурашкин) нани-
мает кулачного бойца (Евгений Ткачук), чтобы 
скрыться от убийц, подосланных жадным дя-
дей. Барчук и хмурый народный телохранитель 
сперва едва терпят друг друга, но ночевки 
в степях, разговоры у костра и смертельные 
опасности превращают их в учителя и уче-
ника, а то и вовсе в выбранную семью. Духо-
подъемное кино с хорошими актерскими рабо-
тами и стимпанк-атмосферой рубежа веков.  

«Битва за битвой» 
Режиссер Пол Томас Андерсон
США, 2025 

Вольная экранизация «Винляндии» Томаса Пин-
чона, которую одержимый Пол Томас Андерсон 
вынашивал и пробивал киностудиям еще с 1990-х.

Полуироничная-полусерьезная фантасмагория 
о  хронических левых революционерах, перене-
сенная в современные реалии жесткой миграци-
онной политики в приграничных штатах. Одича-
лый Ди Каприо, Бенисио дель Торо будто снова 
играет Че (но уже философски спокойного), по-
гони в пустыне, много музыки и дуэль прошлого 
с будущим – полноценный перезапуск вестерна.
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Приходите,
обсудим

Текст: Сергей Сдобнов

К У Л Ь Т У Р А     Л И Т Е Р А Т У Р А

Книжные клубы собирают на своих 
встречах – вживую или виртуально – самых 
разных людей. Ведущие пяти таких клубов 
рассказали, как устроены эти сообщества 
и что за книги стали в них хитами 

Книжный клуб
премии «Просветитель»
Ведущая: Екатерина Аксенова 
Формат: онлайн

История  Есть стереотип, что в книжных клу-
бах читают только беллетристику, а научно-
популярную литературу невозможно обсуж-
дать. Надеюсь, мы его успешно преодолеваем. 
В  длинных списках премии «Просветитель» 
собраны важные нон-фикшен-книги, вышед-
шие на русском языке, и с 2022 года каждый 
месяц мы выбираем одну из них.

Аудитория К нам подключаются взрослые 
люди – профессионалы и предприниматели со 
всего мира. Для хорошего обсуждения нужно 
12–15 человек, не больше, поэтому по каждой 
книге мы проводим несколько групп, чтобы 
все могли поместиться и выбрать удобное 
время. 

Когда мы начинали, то немного сомнева-
лись в самой идее: можно ли собрать 50–60 
человек, которые захотят разбираться в кни-
гах про физику звезд, устройство иммуни-
тета, историю русской поэзии, философию 
математики, вопросы палеоантропологии? 
Оказалось, что да. Как говорят участники, 
им важны даже не столько Т-лимфоциты или 
косатки, сколько тот новый способ понимать 
окружающий мир, который дают наши обсуж-
дения. Многие признаются, что сами никогда 
даже внимания не обратили бы на книгу ме-
сяца. Возможность выйти за пределы привыч-
ных жанров и расширить свой читательский 
горизонт – огромное преимущество книжных 
клубов.  Ф
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Принципы  С 2025 года мы работаем 
с любой книгой в три этапа. Сна-
чала вместе читаем ее, поддерживая 
друг друга в чате. Потом – закрытые 
встречи, на которых нет посторонних. 
И под конец собираемся на общий раз-
говор с автором, переводчиком или 
научным редактором книги. 

С каждым годом клуб растет, 
поэтому мы даже начали учить жела-
ющих тому, как вести книжные клубы 
про нон-фикшен-литературу.

ТРИ КНИГИ 

Ли Дугаткин, Людмила Трут
«КАК ПРИРУЧИТЬ ЛИСУ 
(И ПРЕВРАТИТЬ В СОБАКУ).
СИБИРСКИЙ ЭВОЛЮЦИОННЫЙ
ЭКСПЕРИМЕНТ»
«Альпина нон-фикшн», 2019

Рассказ о том, как действи-
тельно устроена жизнь ученых с ее 
парадной стороной (публикации, 
награды, мероприятия black tie) 
и трудностями (работа на зверо-
ферме), переплетен с удивительно 
ясно и увлекательно изложенной 
идеей одомашнивания животных 
и  ее значении, а также челове-
ческими историями, полными пара-
доксальных поворотов.

Наталия Лебина
«ХРУЩЕВКА. СОВЕТСКОЕ
И НЕСОВЕТСКОЕ В ПРОСТРАНСТВЕ
ПОВСЕДНЕВНОСТИ» 
«Новое литературное обозрение 
(НЛО)», 2024

Даже если вы никогда не жили 
в хрущевках, то регулярно ока-
зываетесь в кварталах, сформиро-
ванных многоквартирными домами. 
Зачастую они уже кажутся чем-то 
естественным – вроде природного 
ландшафта, но на деле за ними 
стоят серии политических и эконо-
мических решений конкретных лю-
дей. Как именно квартиры стали 
такими, какие они есть?

Рамиз Алиев
«ЧТО СЛУЧИЛОСЬ С КЛИМАТОМ»
«Паулсен», 2022

Изменения климата – одна из самых острых тем. Ра-
бота обладателя главной премии «Просветитель» 2023 
года Рамиза Алиева последовательно, обоснованно и ин-
тересно для любого читателя описывает современные 
представления о том, как устроена огромная климатиче-
ская «машина» нашей Земли. Однозначных выводов в этой 
добросовестной книге нет, но уровень ваших дискуссий 
о климате повысится глобально.

С каждым годом клуб  
растет, поэтому мы даже  
начали учить желающих тому, 
как вести книжные клубы 
про нон-фикшен-литературу
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«Клуб убийств 
по средам» 
Ведущая: Анастасия Ханина 
Формат: офлайн (Москва)

История Клуб появился в июне 2024-го как продолже-
ние комьюнити читателей телеграм-канала «Настоящий 
детектив». И вот уже два года мы собираемся раз в месяц 
в любую погоду. Встречи только офлайн  – пробовали 
транслировать их онлайн, но «совсем не то пальто». На-
рушается атмосфера, появляется ощущение, что за то-
бой кто-то наблюдает – вполне по-детективному. 

Принципы  Вначале я рассказываю об авторе и книге: 
что поразило и что удивило меня. Потом освежаем 
в памяти сюжет, вскрываем все его повороты и назы-
ваем убийцу (поэтому к встрече все стараются дочи-
тать). А дальше – снежный ком обсуждений, где у меня 
роль модератора: следить, чтобы все высказались 
и  никто друг друга не перебивал, вовремя вбросить 
тему и следить за таймингом. В конце голосованием 
выбираем книгу на следующую встречу клуба. 

В клубе можно и нужно спорить. Нет никаких пра-
вил, кроме двух. Первое: не перебивать друг друга. Вто-
рое: каждая точка зрения правильная, потому что она 
ваша. Я никогда не готовлю план встречи заранее – жи-
вая беседа сама себя ведет интуитивными тропками. 

Аудитория  Постоянный состав – 20–25 человек, кото-
рые не пропускают ни одной встречи. Все очень раз-
ные  – это касается и профессий,  и эмоционального 
склада, – но объединяет их одно: они обожают детек-
тив как жанр, готовы бесконечно обсуждать мотивы 
убийцы и характер следователя и, конечно, искать не-
состыковки. 

Разбирать сюжет на «верю – не верю» – 
наша любимая практика. «Может ли человек 
спрятаться за диваном так, чтобы его НЕ было 
видно?» Мы долго говорили об этом, анализируя 
роман Имрана Махмуда «Я знаю, что видел». Или 
«Следователь уехала задерживать убийцу в глу-
хую деревню, оставив телефон и не предупредив 
никого из коллег. Ребята-авторы, вы что, издева-
етесь?» – это уже «Цыганская невеста» Кармен 
Молы (коллективный псевдоним Хорхе Диаса, Анто-
нио Мерсеро и Агустина Мартинеса. – Прим. ред.).

ТРИ КНИГИ 
Татьяна Дыбовская 
«КОПИЯ НЕВЕРНА» 
«Дом историй», 2025

Детективный роман об альтернативной Рос-
сии, где у каждого человека может быть двой-
ник и встретить его – верная смерть.

Киа Абдулла 
«САМЫЙ ЖАРКИЙ ДЕНЬ ЛЕТА» 
«Аркадия», 2023

Психологический триллер: в самый жаркий 
день лета племянник остался в машине на 15 
минут, стоивших ему жизни. Можно ли простить 
за такое?

Джонатан Коу 
«ПРОВЕРКА МОЕЙ НЕВИНОВНОСТИ» 
«Фантом Пресс», 2025

Сатирическая интеграция трех популярных 
жанров: тут сошлись уютный детектив, темная 
академия и автофикшен. Истинно британский 
юмор о бумерах, зумерах и превратностях ли-
тературного мира.
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«Мы, не утонувшие»
Ведущая: Снежана Хрущева 
Формат: офлайн (Калининград) и онлайн

История В «Калининградском книжном издатель-
стве» с 1963 по 1993 год выходила серия «Морской ро-
ман», мы с коллегой делали о ней выставочный проект. 
И я захотела организовать клуб для обсуждения книг, 
действие которых разворачивается в месте, связанном 
с морем. Экспедиции, драмы приморских жителей, 
даже фэнтези – от Германа Мелвилла до Робин Хобб. 

Первую встречу в марте 2025 года посвятили книге 
«Море, море» Айрис Мердок. Сейчас уже сложилась 
традиция: три месяца мы читаем морские романы, 
а потом делаем перерыв на месяц, за который читаем 
что-то другое – например, сай-фай. 

Принципы  Я готовлю костяк вопросов – они помогают всем 
включиться в разговор, а модератору строить маршрут. Обсуж-
даем персонажей, сюжет, стиль, темы, поступки героев, финал. 
В конце встречи рекомендуем друг другу книги и фильмы – я вы-
кладываю эти советы в своем канале. 

В клубе принята тактичность: книгу можно ругать, если это 
обосновано и аргументированно. Мы не пропагандируем свои 
жизненные установки, но можем говорить, как они повлияли на 
наше восприятие текста. А еще не перебиваем друг друга. 

Как-то мы обсуждали книгу французской яхтсменки Иза-
бель Отисье «И вдруг никого не стало», где пара оказывается на 
острове без связи и еды. Мы пошутили, что русские никогда не 
высадились бы без телефона и консервов, и с тех пор иногда при-
носим консервы и тосты для перекусов. 

Аудитория  В основном девушки старше 18 лет (что я вижу и как 
участник других книжных клубов). Это хороший способ познако-
миться с теми, кто тоже любит читать, особенно если ты только 
переехал в новый город. 

ТРИ КНИГИ 
Карстен Йенсен 
«МЫ, УТОНУВШИЕ» 
«Иностранка», 2014

Большой датский роман, в котором три по-
коления идут из XVIII в XX век. Приключения, 
семейные отношения, дружба, тесно связанные 
с судьбой маленького приморского города.

Элиза Шуа Дюсапен 
«ЗИМА В СОКЧХО»
«Текст», 2024

Одинокая девушка переживает зиму в при-
морском корейском городе. Застывшее мгно-
вение между чувствами к приезжему французу 
и бытом торговок рыбой на местном рынке.

Шарлотта Макконахи 
«МИГРАЦИИ»
«Поляндрия No Age», 2021

Когда практически все животные исчезли 
с лица Земли, героиня отправляется в большое 
путешествие вслед за полярными крачками, ми-
грирующими из Гренландии в Антарктиду. Сбегая 
от личной драмы, она пытается понять, есть ли 
еще надежда.

В клубе принята тактичность: 
книгу можно ругать, если это 
обосновано и аргументированно. 
А еще мы не перебиваем 
друг друга
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«Мистер Дарси и бал» 
Ведущая: Екатерина Баева 
Формат: онлайн 

История  Я филолог-преподаватель и на за-
нятиях часто читаю и разбираю со студен-
тами англоязычную литературу. Однажды 
я сделала серию онлайн-лекций для всех 
желающих о  том, как начать читать книги 
в оригинале, а клуб стал продолжением этой 
иницативы. Первая встреча прошла в 2020 
году, во время изоляции, в онлайн-формате. 
Так и  осталось, поскольку все заинтересо-
ванные живут в разных городах и странах. 

Для меня клуб – полноценная работа. 
Занятия не бесплатные, и я к ним готов-
люсь, как к семинарам в университете: 
книги, рецензии, картинки, вопросы. 

Главный принцип: чтение и обсужде-
ние только на английском, поэтому никто 
«не выкрикивает с места» – слова надо под-
бирать. А что читать – я придумываю в ре-
жиме реального времени. Берем новинки 
(например, Салли Руни, Джонатана Фран-
зена и Энн Тайлер), иногда классику вроде 

ТРИ КНИГИ 
Джонатан Франзен
«ПЕРЕКРЕСТКИ» 
Corpus, 2022

«Большой американский роман», по-
лифоническая семейная сага, где каж-
дый читатель найдет, кого любить, 
а кого ненавидеть.

А. С. Байетт
«ДЕТСКАЯ КНИГА» 
«Иностранка», 2024

Мир на рубеже XIX и XX веков, 
где взрослые спорят о будущем, пишут 
книги и ставят Шекспира в домаш-
нем театре, дети не хотят в школу, 
а  хотят сидеть на дереве. Как нет 
ни одной по-настоящему нестрашной 
хорошей сказки, так и роман Бай-
етт – одновременно про прекрасное 
и про ужасное. Один из лучших тек-
стов в мире.

Джейн Остин, Сет Грэм-Смит 
«ГОРДОСТЬ И ПРЕДУБЕЖДЕНИЕ И ЗОМБИ» 
Corpus, «Астрель», 2010

Всем, кому роман «Гордость и пред-
убеждение» кажется слишком женским, 
советую эту веселую дичь. Искромет-
ный перевод Анастасии Завозовой со-
вершенно под стать оригиналу Остин 
(тому самому, с мистером Дарси), 
юмор и мудрость сохранены с хирурги-
ческой точностью.

Чарльза Диккенса или того, кто на слуху 
(скажем, Миранду Джулай). Недавно закон-
чили «Илиаду», сейчас читаем «Одиссею» – 
обе в переводе Эмили Уилсон. 

Принципы Один клуб/поток длится 
месяц-полтора со встречами раз в неделю 
(на большой роман их нужно минимум че-
тыре). В клубе «Четыре рассказа» в течение 
месяца обсуждаем четыре текста разных 
авторов; они могут быть объединены об-
щей темой (Новый год, еда, путешествия), 
стилем или жанром (модернизм, южная 
готика, детектив), но не обязательно.  
В августе-сентябре всегда читаем длинный 
список Букеровской премии. Устраиваем 

и клуб по Шекспиру: читаем, разбираем 
и смотрим пьесы в оригинале, «Макбета» 
и «Гамлета» уже трижды с разными людьми 
обсуждали. А самый популярный клуб, на-
верное, был по роману Антонии Байетт Still 
Life (вышедшему на русском под названием «Жи-
вая вещь». – Прим. ред.), было шесть потоков. 
Порой делаем клуб на стыке современного 
и  классического: Шекспир и Маргарет Эт-
вуд, Марк Твен и Персиваль Эверетт. 

Аудитория В каждом клубе обычно до 15 
участников. И есть общий чат «выпускни-
ков» моих клубов примерно на 150 человек.

Ф
о

то
: D

ew
an

g 
G

up
ta

/U
n

sp
la

sh
; и

з 
ли

чн
о

го
 а

р
хи

ва
; п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

C
or

p
us

; п
р

ед
о

ст
ав

ле
н

о 
«И

н
о

ст
р

ан
ка

»;
 п

р
ед

о
ст

ав
ле

н
о 

«А
ст

р
ел

ь»



1 0 0     М А Й   2 0 2 6

  К У Л Ь Т У Р А     Л И Т Е Р А Т У Р А

Ф
о

то
: V

ec
te

ez
y.

co
m

; и
з 

ли
чн

о
го

 а
р

хи
ва

; п
р

ед
о

ст
ав

ле
н

о 
«А

С
Т»

; п
р

ед
о

ст
ав

ле
н

о 
«Р

ед
ак

ц
и

я 
Е

ле
н

ы
 Ш

уб
и

н
о

й
»;

 п
р

ед
о

ст
ав

ле
н

о 
«Э

кс
м

о,
 In

sp
ir

ia
»

ТРИ КНИГИ
Светлана Павлова 
«СЦЕНАРИСТКА» 
«АСТ», «Редакция Елены Шубиной», 
2025

Хороший чиклит про 30-летку, 
которая слегка запуталась 
в мужчинах, профессиях и стиг-
матизации разного рода. 

«Книжная среда»
Ведущая: Кристина Куплевацкая 
Формат: офлайн (Ноябрьск) и онлайн

История  Клуб появился 10 лет назад – в 2016-м. В ямальском го-
родке Ноябрьске, где девять месяцев в году зима и темень, мне 
не хватало сообщества читающих людей, с которыми можно 
обсудить прочитанное и обменяться книгами. Книжный тогда 
у нас был один и торговал преимущественно учебниками, 
а маркетплейсы на тот момент не расплодились. И я понимала, 
что могу быть полезна этому сообществу как книжный обозре-
ватель, знакомый со многими авторами. Написала в паблике 
«ВКонтакте», что собираю первую встречу, и как-то сразу подо-
брался идеальный состав. 

Клуб в основном проходит офлайн, потому что мы на Край-
нем Севере и так весь год сидим по домам – надо чаще встре-
чаться. Но в пандемию перешли и в Сеть тоже, появились 
участники из других городов и стран. 

Принципы  Раз в месяц выбираем книгу, читаем и встречаемся, 
чтобы обсудить ее (как правило, сначала офлайн, потом он-
лайн). Модератор обычно я: готовлю коротко информацию об 
авторе, вопросы к участникам, чтобы немного направлять бе-
седу, слежу, чтобы обсуждение оставалось литературным, а не 
уходило в разговор о чем-то бытовом. 

Были годы, когда книги выбирали случайно, были темати-
ческие – скажем, о нобелевских лауреатах. Сейчас, в 2026-м, чи-
таем русскоязычных современниц. 

Аудитория К нам приходят в основном женщины 30–50 лет: 
врачи, музейные сотрудники, банковские работники. Костяк 
остается неизменным, но бывают новые участники. Больше 
15 человек я стараюсь не приглашать, чтобы сохранялась ком-
фортная атмосфера, где каждый может высказаться и послу-
шать других без запуска таймера. 

Полина Максимова 
«ПЛАВУЧИЕ ГНЕЗДА» 
«Эксмо, Inspiria», 2025

Семейный роман на фоне экологической катастрофы. Две 
молодые пары пытаются сохраниться в мире, который уже, 
кажется, не спасти. 

Вера Богданова 
«СЕМЬ СПОСОБОВ ЗАСОЛКИ ДУШ» 
«АСТ», «Редакция Елены Шубиной», 2025

Семейные тайны, секты, то ли мистика, то ли сумас-
шествие, и ошибки родителей, за которые почему-то опять 
отвечать дочерям.  
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НОВЫЙ РУССКИЙ
Развитие туризма всегда подогревает интерес к локальной 
идентичности, не исключение и туризм внутренний. Собрали 
10 откликающихся на этот запрос новых заведений в русском 
стиле – от бутик-отелей до ресторанов и бань
 

Текст: Марина Юшкевич

 С Т И Л Ь     Д И З А Й Н

«Синий дом / 
«Дымов Дача» 
(Суздаль)

Ресторан 
«Бирюльки» 
в Краснодаре
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«Хоромы»
ТАРУСА
Проект: ЖЕНЯ ЖДАНОВА

Московский дизайнер Женя Жданова сперва вернула Та-
русе заброшенный Сад Ракицкого, который стал одной из 
главных точек притяжения в городе, а позже – опустевшее 
купеческое здание 1887 года, устроив в нем обаятельный 
бутик-отель «Хоромы» на 10 номеров.

Девять из них названы в честь представителей русской 
культуры, чья жизнь была связана с Тарусой: Беллы Ах-
мадулиной, Марины Цветаевой, Константина Паустовского, 
Николая Заболоцкого, Николая Ракицкого, Святослава Рих-
тера, Виктора Борисова-Мусатова, Василия Ватагина и Эду-
арда Браговского, а десятый посвящен самому городу. 
У каждого номера свое оформление, и над каждым трудился 
отдельный дизайнер.

Помимо этого, в отеле есть музыкальная гостиная и би-
блиотека с книгами русских классиков, мебелью середины 
XIX века и дореволюционной печью.

«Дом на Кирова, 33»
ВОЛОГДА
Проект: СВЕТЛАНА ПОПОВА-ЗНАМЕНСКАЯ, БЮРО VALKEDA

Если едешь в Вологду, жить нужно непременно в здании со 
знаменитой местной резьбой – такой, как на этом доходном 
доме 1915 года, построенном мещанином Геннадием Красиль-
никовым. Зданию сильно досталось в советское время, но 
сейчас оно бережно отреставрировано – в частности, специ-
алисты воссоздали по фотоснимкам исчезнувшее было ажурное 
крылечко, ставшее теперь визитной карточкой разместившегося 
здесь отеля. 

Восемь номеров отсылают к архитектуре и ландшафтам Во-
логодчины и посвящены ее природным достопримечательностям, 
окрестным монастырям (Ферапонтовскому, Спасо-Каменному, 
Спасо-Прилуцкому) и Софийскому собору в центре города. Ин-
терьеры продолжают тему уже современным языком: лаконичная 
мебель Valkeda работает с мотивами Русского Севера – от ле-
меха до домовой резьбы. Главное сокровище – дюжина истори-
ческих печей: восемь голландских использовали для обогрева, 
в четырех русских готовили.

ОТЕЛИ
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«Дымов Дача»
СУЗДАЛЬ
Проект: АНГЕЛИНА БОРОДКИНА

Проект Вадима и Евгении Дымовых – несколько с лю-
бовью отреставрированных домов в Суздале, которые 
можно арендовать (на фото вверху – «Зеленый дом») 
недавно пополнился бутик-отелем (на фото справа). 
В основе – бережно восстановленный исторический 
сруб, а современная пристройка перекликается со 
старинной частью, но не маскируется под нее. Отель 
расположен в самом центре Суздаля, практически 
напротив «Дома русского чаепития», и в нем всего 
четыре номера.

Все комнаты разные, у каждой свой ориентир, под-
сказавший интерьерные решения. Например, красочное 
оформление угловой комнаты – под стать цветному 
фасаду Антипиевской церкви, на которую выходят ее 
окна. И в каждой легко считывается «русский дух», 
за которым все едут в Суздаль: винтажные находки, 
ковры, керамика, текстиль, привезенные Дымовыми из 
путешествий, дополнены произведениями искусства, 
книгами и предметами из их личной коллекции.

«ЛетягинЪ»
САМАРА
Проект: УЛЬЯНА БОЙКОВА 
И КОМАНДА ДИЗАЙНЕРОВ

В этом доме с момента его по-
стройки в 1880-х работал постоя-
лый двор, позже – одна из первых 
городских гостиниц, а в советское 
время – гостиница «Колос», дожив-
шая практически до наших дней. По-
сле недавней реставрации в этих 
стенах снова отель, но уже в ка-
мерном формате, с интерьерами, 
рассказывающими о его истории. 

Название и дизайн-концепцию 
подсказало само здание: в процессе 
ремонта на кирпичных стенах нашли 
клеймо местного кирпичного завода 
Ивана Летягина. Открытая кладка 
со следами жизни постройки – на-
пример, заложенными оконными про-
емами или фрагментами каретного 
въезда – задала тон интерьерам. 
К фактуре стен дизайнеры добавили 
современную мебель, ненавязчиво 
отсылающую к «русскому коду», – 
в частности, столики с кокетливыми 
ножками-балясинами.
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РЕСТОРАНЫ

«Князь Гвидон»
ИРКУТСК
Проект: LEFTDESIGN

Ресторан «Князь Гвидон» открыли при 
отеле «Пушкин» в историческом здании 
в Иркутске, отсюда и выбор сказочного сю-
жета. Вполне классические мотивы – ро-
списи со знакомыми с детства персонажами 
из «Сказки о царе Салтане» и тончайшего 
рисунка обманку-лепнину –  дизайнеры со-
единили с лаконичной современной мебелью, 
чтобы не перегружать интерьер и не отвле-
кать от главного: высокой кухни. Особую 
атмосферу создает и изящный, подчеркнуто 
современный арт-объект под потолком: то 
ли волны, то ли Царевна-лебедь, оборачи-
вающаяся из птицы в дивную красавицу.  

«Закрома»
ЯРОСЛАВЛЬ
Проект: PERGAEV BUREAU

Павел Кашников и Алексей Новиков 
решили собрать и заново осмыслить га-
строномический код России, и все здесь 
подчинено этой задаче – от выбора про-
дуктов до интерьера. Ресторан в зда-
нии Управления электрического трамвая 
(1900 год) амбициозно задуман как га-
строномическое лицо Ярославской обла-
сти – с вниманием не только к кухне, 
но и к самой культуре трапезы. 

Интерьер наполнен отсылками к ми-
фам, былинам и историям о создании 
хлеба. Центральное место занимает из-
разцовая печь с изображением богатыря-
хлебопашца Микулы Селяниновича, за 
ней – фреска «Жатва», переосмысляющая 
росписи ярославской церкви Ильи Про-
рока, даже фактура стен напоминает мя-
тое пальцами тесто, добавляя ко всем 
впечатлениям еще и тактильную состав-
ляющую. Большая часть предметов выпол-
нена на заказ по мотивам мебели XVI–
XVIII веков, но есть здесь и подлинные 
вещи: прялки, братины и крынки.
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«Бирюльки»
КРАСНОДАР
Проект: БЮРО VANDALL

Источником вдохновения при создании этого эффектного бара стал яркий русский 
фольклор и не менее яркие эксперименты с локальными продуктами. 

Дизайнеры подхватили идею и превратили интерьер в «двухактный спектакль»: 
здесь есть жизнерадостная «светлица» с витражами, солнцем-Ярилой и мифологи-
ческими птицами, заполонившими стены наравне с орнаментами, и выразительная 
«темница», где со стены взирает суровая птица Сирин, а все вокруг словно оку-
тано ее перьями. Дополняют образ динамический светодизайн, придающий нужный 
градус театральности, и мебель из массива бука в иронично переосмысленном 
старорусском стиле. Не уступает в близости к фольклору и меню бара: гостей ждут 
коктейли «Гуси-лебеди», «Кисельные берега» и «Игла Кощея».
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  С Т И Л Ь      Д И З А Й Н

«Море Лаптевых»
СЫСЕРТСКИЙ МУНИЦИПАЛЬНЫЙ ОКРУГ, СВЕРДЛОВСКАЯ ОБЛАСТЬ
Проект: НАТАЛЬЯ БОРИСОВА И АЛЕКСАНДРА ВАХРУШЕВА

Ресторан на берегу Верхне-Сысертского водохранилища в парке «Бажовские 
места» успешно обыгрывает образы северной русской природы. Современный бре-
венчатый дом «раскрыт» в сторону озера, и виды на большую воду становятся 
значимой частью интерьера. 

Дерево сочетается с рыболовными сетями, текстильными светильниками и риф-
леным стеклом, орнаменты на поверхностях напоминают наскальные рисунки. Почти 
все элементы выполнены на заказ местными мастерами, а некоторые решения – 
откровенно экспериментальные: например, пол с эпоксидной смолой имитирует 
каменное дно. Атмосферу поддерживает меню: акцент сделан на рыбе и простых, 
выразительных сочетаниях, которые характерны для северной кухни.
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БАНИ

Бани «Севера»
ПУШКИН/САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
Проект: АНДРЕЙ ИГОРИЧ

В Пушкине появился банный ком-
плекс в нордическом стиле. Пять про-
странств – «Звуки», «Лодки», «Сказы», 
«Сила Севера» и «Большой Север» – 
рассказывают о культуре Русского Се-
вера и Карелии: здесь поют фольклор 
в парных, качают в лодках-кижанках, 
звонят в колокола с Заонежья.

В интерьерах везде отсылки к не-
объятной красоте северной природы 
и  особой архитектуре Карелии. Каж-
дая баня – приватная зона со своей 
парной, пространством для отдыха, 
качелями, открытой террасой с купе-
лями. Самая маленькая из них вместит 
двоих, самая большая рассчитана на 
компанию до 22 человек. 

Сыромятнические 
бани «Дюжина»

МОСКВА
Проект: ОЛЬГА СМОЛЕНСКАЯ,
БЮРО «УНИКУМ»

На берегу Яузы, в историческом 
здании, построенном архитектором 
Львом Кекушевым в 1888 году как 
часть комплекса Хлудовской бога-
дельни, открыли двери бани с инте-
рьерами в стилистике «русской неого-
тики»: полумрак, сводчатые потолки, 
арочные двери, 58 уникальных двер-
ных ручек и зеркала-наличники.

Но главное впечатление – печатные 
фрески (панно, созданные при помощи 
цифровой печати), которые нарисовала 
художница Вероника Кащенко в соав-
торстве с архитектором. Это микс из 
графики Билибина, алхимических сим-
волов и сюжетов русских сказок – от 
былин до Пушкина. Довершают образ 
деревянные скульптурные головы жи-
вотных, резные панно и рельефы.
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Воспитание чувств
Шелест ветра в пальмовых листьях, синь высокого неба, смолистый дух пиний, 
йодистая терпкость соли на языке, шелковое прикосновение Эгейского моря, 
птичьи трели в саду – в Maxx Royal Bodrum все пять чувств будто обновляются. 
А потом просыпается и шестое – чистая радость бытия

 Б ОДРУМ СТОИТ НА МЕСТЕ, ГДЕ 
КОГДА-ТО РАСПОЛАГАЛСЯ АНТИЧ-

НЫЙ ГАЛИКАРНАС. Там родился «отец 
истории» Геродот, там в память о царе Мав-
соле возвели гробницу-Мавсолей – одно из 
семи чудес света Древнего мира. Архитек-
тор Витрувий сравнивал планировку Гали-
карнаса с театром: тот ярусами спускается 
с холма, глядя на Эгейское море в обрамле-
нии оливковых рощ.

Этот принцип следования природе – во 
всех смыслах – лег в основу концепции 
отеля Maxx Royal Bodrum, открывшегося 
два года назад в Гёльтюркбюкю. На тер-
ритории свыше 11 га ярусами – Витрувий 
одобрил бы – спускаются к пляжу виллы 
строгих очертаний  (в них до пяти спален)
со своими бассейнами, а  у самой большой, 
Presidential Hill, есть еще хаммам, сауна, 
джакузи и фитнес-центр. У номеров Laguna 
с просторными видовыми верандами – 
свой козырь: они окружают большой бас-
сейн с морской водой, отражающей небо. 

Интерьеры везде сдержанные, не отвле-
кающие внимания от естественных деко-
раций, а детали – ковры ручной работы, лу-
женая посуда, элементы из каната – расска-
зывают о ремесленных традициях края.

Постройки утопают в зелени: в ланд-
шафтных садах высадили типичные для 
здешних мест пробковый дуб и железное 
дерево, пинию и глицинию. Это поддержи-
вает устойчивость экосистемы, за что отве-
чают и технологии, сокращающие расход 
воды и электроэнергии, – недаром Maxx 
Royal Bodrum стал первым отелем Турции, 
сертифицированным Глобальным сове-
том по устойчивому туризму (GSTC).

Программы центра Maxx Wellbeing тоже 
разработаны с оглядкой на природу и рас-
сматривают разум, тело и дух как единое 
целое. Хаммам, инфракрасная и травя-
ная сауны, дождевая и паровая комнаты, 
расслабляющий флоатинг, восстанавли-
вающие мышцы сеансы Graston- и Dorn-
терапии – здесь легко можно провести це-
лый день, и не один.

Космополитизм Бодрума – во многом 
заслуга европейских джетсеттеров, от-
крывших его для себя в 1970-х. Рестораны 
отеля традицию поддерживают. В Spago 

Уд и в и т е л ь н о ,  ч т о  т а к а я  т и ш и н а  в о з м о ж н а 
в  о т н о с и т е л ь н о й  б л и з о с т и  о т  а э р о п о р т а  Б о д р у м а : 

н а  м а ш и н е  с ю д а  д о б и р а т ь с я  в с е г о  ч а с ,  н а  л о д ке  – 
2 2   м и н у т ы ,  н а  в е р т о л е т е  ( у  о т е л я  е с т ь  с в о й)  –  15  м и н у т  

Х и т ы  L e ñ a  B o d r u m   – 
с т е й к и ,  б у р г е р ы , 
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by Wolfgang Puck – калифорнийская эклек-
тика и локаворские продукты по заветам 
мишленовского шефа Вольфганга Пака. 
В Casa Sol – кухня Латинской Америки, 
в Safraan – анатолийская, Seavore изобре-
тательно работает с морепродуктами, 
а  Caviar Kaspia объединяет французские 
и русские традиции (за это, а еще за фанта-
стический выбор икры Gault & Millau сразу 
включил его в рейтинг лучших ресторанов 
Турции). Недавно открывшийся стейк-хаус 
Leña Bodrum – проект «повелителя огня»  
испанца Дани Гарсии.

Впрочем, консьержи службы Maxx 
Assistant подскажут и адреса ресторанчи-
ков-локант в окрестностях: будет где пере-
вести дух после знакомства с местными 
ветряными мельницами, античными воро-
тами Миндоса и пляжами Акьярлара. 

И если отправиться в путь на лодке, до-
рога к причалу проведет сквозь «Врата 
к морю» – работа французского скульптора 
Бернара Вене похожа на изогнувшиеся 
стволы пальм. Искусство подражает при-
роде – все, как завещали древние.  
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Поле возможностей
На подъезде к отелю светлеет в глазах: куда ни кинь взгляд, всюду 
белоснежные стволы березок с пышными зелеными гривами. А между 
ними почти незаметны такие же белоснежные домики отеля «Поле» – 
только ярко-синие крыши выдают их присутствие

 Д О СУЗДАЛЯ – 15 МИНУТ НА МА-
ШИНЕ, А ДО КРОХОТНОЙ КИ-

ДЕКШИ С ЕЕ ДРЕВНОСТЯМИ И ТОГО 
МЕНЬШЕ. Но уезжать из «Поля» и не хо-
чется  – зачем? Здесь тишина, лишь слы-
шен птичий гомон на рассвете, рядом дви-
жется неторопливая Нерль, воздух на-
столько чистый, что аж вкусно его вды-
хать, а плодородные земли будто делятся 
своей энергией.

Домики расположены так, чтобы 
у  каждого гостя была необходимая сте-
пень приватности. И одновременно от-
крытости природе – благодаря высоким 
арочным окнам, которые отсылают к ар-
хитектуре Дмитриевского собора во Вла-
димире (до него всего час езды). Внутри – 
минималистичные интерьеры с яркими 
деталями: хрустальными люстрами с ро-
кайльными мотивами, коврами ручной 
работы, картинами авторства владельца 
отеля.

Двухэтажные деревянные коттеджи  – 
это представительские люксы с уют-
ными террасами, зонами барбекю и соб-
ственными парными. Также можно рас-
слабиться в чане под открытым небом.
Спальни и гостиные здесь – с оригиналь-
ным оформлением в насыщенных цветах. 

Уже в мае гостям предлагают загорать 
на местном пляже, где есть шезлонги, 
зонтики, кабины для переодевания 
и  бар. Здесь же выдают сапборды, на 
которых получится с усилием догрести 
вверх по  Нерли до ближайшей дере-
вушки, купить там в магазине мороженое 
и  съесть его на обратном пути, плывя 
уже по течению. 

Для любителей хайкинга есть 15-кило-
метровая экотропа, но приятно и про-
сто гулять по полям, останавливаться на 
пикники (территорию обрабатывают от 
клещей, что немаловажно в сезон) или 
объехать окрестности на велосипедах. 

В  ц е н т р е  р е с т о р а н а  с т о и т  б о л ь ш о й  о б щ и й  с т о л  с   п л а в н о 
и з о г н у т о й  в  в и д е  б у к в ы  « П »  с т о л е ш н и ц е й  –  с л о в н о  р е к а . 

А   з а  н и м  н а д  а н т и к в а р н ы м  б у ф е т о м  –  о р и г и н а л  р а б о т ы 
С а л ь в а д о р а  Д а л и

П р о п л ы т ь  н а  л а д ь е 
п о  Н е р л и  –  е щ е  о д и н 
и н т е р е с н ы й  о п ы т  д л я 

г о с т е й  о т е л я
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В фитнес-зале можно позаниматься на ре-
формерах, набрать шаги на беговой дорожке 
или поработать на силовых тренажерах.

Ресторан отеля предлагает блюда, со-
четающие русские традиции и локальные 
продукты с современными технологиями 
и подачей, – все это в интерьерах от арх-
бюро REDA. В теплый сезон на полянку 
перед рестораном выставляют разно
цветные дизайнерские столы и стулья.

Увидеть главные архитектурные памят-
ники и культурные точки Суздаля – Рож-
дественский собор, Музей деревянного 
зодчества, площадки творческого центра 
«Мира» – поможет консьерж-служба отеля. 
Здесь же могут организовать экскурсию, 
множество авторских мастер-классов 
и  даже полет на вертолете или гонки на 
спорткарах.  
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Легкие и маневренные чемоданы из коллекции 
ELBA играючи выдерживают все превратности 
путешествия. При их разработке особое внима-
ние уделялось материалу и его устойчивости 
к ударам – выбор пал на пластичный первичный 
полипропилен, – а также бесшумным колесам, 
продуманной организации внутреннего про-
странства и системе ручек. Такая эргономика по-
зволяет сохранить ресурсы владельца, чтобы он 
тратил силы только на новые впечатления. 

А к с е с с у а р ы
Robinzon1

Дизайнеры бренда делают акцент на деталях, которые 
задают настроение сезону. В центре внимания – откры-
тая обувь: лаконичные босоножки, мюли, сандалии из 
кожи, замши и текстиля. В этих моделях комфорт со-
четается с выразительностью. Дополняют коллекцию 
солнцезащитные очки, заметные украшения и ориги-
нальные сумки с броской отделкой – например, метал-
лические цепи оплетают кожаными жгутами. 

А к с е с с у а р ы 
MAAG4

В Е Щ Ь !

Браслет «Сингапур» из коллекции Discovery завораживает сиянием 
более 400 бриллиантов общей каратностью 21,6 карата. Соединяясь 
в ультрасовременных геометрических формах, вдохновленных стилем 
ар-деко, драгоценные камни раскрывают красоту переливающегося 
центрального морганита в 8,22 карата. Эффектное украшение – обра-
зец безупречного дизайна и исключительного мастерства ювелиров. 

У к р а ш е н и я
Chamovskikh2

Швейцарский производитель выпустил обновлен-
ную версию базовой модели 3506. Это спортивно-
элегантные часы с частично скелетонизированным 
автоматическим механизмом SW200: в положении 
«12 часов» открыто колесо баланса. На лакирован-
ном циферблате находятся часовые риски с люми-
несцентным покрытием. 

Ч а с ы
EPOS3
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Бренд развивает инклюзивное швейное производство для собственной 
марки Maison David. Мастера социального предприятия «Артель Бла-
женных» занимаются пошивом пыльников. Некоторые освоили швей-
ное дело с нуля под руководством наставников. Компания обеспечила 
предприятие заказами, сырьем и оборудованием, создав стабильную 
загрузку и новые рабочие места для людей с инвалидностью. 

И н и ц и а т и в ы
Rendez-Vous5 

Прибор RF Body Lifting предназначен в первую очередь для радио- 
частотного лифтинга, но оснащен и другими востребованными техно-
логиями: ультразвуком, микротоками и импульсной терапией. С их по-
мощью можно подтянуть овал лица, разгладить морщины и восстано-
вить упругость кожи, а также улучшить формы тела и скорректировать 
объемы.

Версия легчайших сабо «Миконос 2.0» из пружинистой вспененной 
резины сохранила силуэт, напоминающий яхту. Но в конструкции про-
изошли серьезные изменения. Подошва стала шире, а бортик выше, 
чтобы стопа и пальцы были под надежной защитой. Стелька-футбед об-
завелась воздушными каналами для циркуляции воздуха. Мраморный 
узор благодаря специальной технологии производства не повторяется.

К р а с о т а
Yamaguchi

8 

О б у в ь
TJ Collection

9

Место, где лето станет сказочным не только для де-
тей, но и для их родителей. Ребята бегают босиком  
по траве, кормят кроликов, плавают на сапах  
к островам и сидят вокруг костра вместе с новыми 
друзьями. Взрослые вспоминают, что значит никуда 
не спешить, смотреть на закат с чашкой чая в руках, 
париться в бане, нырять в прохладную реку, а после 
засыпать под шепот сосен.

О т д ы х
«Лунный кролик»7

Надпись «65 лет первому полету человека в космос» 
и  изображение спускаемого аппарата выгравиро-
ваны на всех 500 экземплярах юбилейной лимитиро-
ванной серии. Специальное окошко демонстрирует 
детали механизма с автоподзаводом. На циферблате 
использована пластина из авантюрина, передающего 
красоту ночного неба. Привлекают внимание объем-
ная фигура космонавта и изображение планеты.

Ч а с ы
«Космос»6
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Дом бизнес-класса с бифункциональным фасадом станет частью пер-
вого городского квартала из пяти башен FORMA на юго-западе сто-
лицы. Сочетание контрастных материалов отделки и остекления фор-
мирует многослойный и динамичный облик здания. Предусмотрены 
разные форматы жилья: от студий до четырехкомнатных квартир. Запла-
нированы подземный паркинг, ретейл-зона и кафе.

Н е д в и ж и м о с т ь
«ТАТУМ»10

Более 80 лет бренд создает уникальную дверную фур-
нитуру в сотрудничестве с выдающимися архитекто-
рами и дизайнерами со всего мира. В этом году впер-
вые была представлена коллаборация с российским 
автором. Дизайнер Дима Логинов разработал коллек-
цию The Impressions, вдохновленную архитектурными 
шедеврами из разных стран, чьи силуэты легли в ос-
нову эргономичных дверных ручек.

И н т е р ь е р ы
Morelli12

Российский рынок грузоперевозок пережил год 
высокой турбулентности, что ускорило переход 
промышленности и ретейла к цифровым моделям 
управления отгрузками. В центре внимания – про-
зрачность, автоматизация и аналитика. Компании, 
внедрившие TMS-платформы, фиксируют сокраще-
ние издержек и повышение надежности поставок 
уже в первые месяцы после внедрения. 

Р е ш е н и я
MasterTMS11

Обновленный номер-люкс площадью 61 кв. м состоит из двух комнат, 
мини-кухни, укомплектованной всем необходимым, и просторной ванной 
с окном. В спальне предусмотрена рабочая зона с креслом. В дизайне 
урбанистический шик органично сочетается с уютом. Цветовая гамма вы-
держана в приглушенных тонах. Гости номера имеют доступ в представи-
тельскую гостиную, где можно перекусить или выпить кофе с печеньем.

Бренд разработал эксклюзивную коллекцию гибкой черепицы 
Paramount, в которой элегантная геометрия формы сочетается с изы-
сканной фактурой материала: рельеф с чередованием выступающих 
и утопленных элементов создает выразительную игру света и тени, при-
давая кровле респектабельность. Коллекция представлена в двух цве-
тах: «Балтика» и «Темная ночь». 

О т д ы х 
«Сущевский Сафмар»13 

С т р о и т е л ь с т в о 
RUFLEX14 
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Popeye – дерзкий игрок в индустрии, привыкшей к классике. При 
этом подход максимально серьезный: лимитки в цвете морской волны 
SP-5169-01 и красном SP-5169-02, японский автоматический механизм 
Seiko NH35, сапфировое стекло, 100 м водозащиты. Но главное – яр-
кий характер: Попай, шпинат и калифорнийский циферблат или Оливия 
с романтичным акцентом и скрытыми деталями.

Ч а с ы
Spinnaker15

Базовая коллекция для ухода за телом «Миндаль» – 
одна из самых популярных линеек бренда. Масло 
холодного прессования в составе формул защи-
щает и  питает кожу, протеины миндаля разглажи-
вают и повышают ее упругость. Сливочная текстура 
и приятный аромат тоже имеют своих поклонников 
уже больше 20 лет. 

К р а с о т а
L’Occitane17

Набор Perfect – это комплект из четырех мини-паст 
с оригинальными вкусами: груша, грейпфрут, мята 
и сгущенное молоко. Формула с фторидом натрия, 
ксилитом и наногидроксиапатитом укрепляет эмаль, 
снижает чувствительность и эффективно защищает 
от кариеса. Пасты мягко отбеливают зубы и поддер-
живают здоровую микрофлору полости рта.

З д о р о в ь е
Revyline16

Шестиместный WEY 07 – премиальный гибридный кроссо-
вер с полным приводом. В автомобиле с тремя рядами сидений реализо-
вана схема параллельно-последовательного гибрида. На передние колеса крутя-
щий момент передается как от бензинового двигателя внутреннего сгорания, так 
и от электромотора. Задние колеса приводятся в движение с помощью электро-
двигателя. Совместной работой силовых агрегатов заведует электронная система 
управления. Кроссовер полной массой за три тонны способен разгоняться до 
100 км/ч за 4,9 с. Запас хода только на электротяге – 201 км по «Новому европей-
скому циклу вождения» (NEDC), а в комбинированном режиме – 1140 км.  Литий-
ионную батарею емкостью 42,5 кВт.ч можно подзаряжать от сети. Ее ускоренное 
пополнение с 0 до 80 % займет около 25 мин., время медленной зарядки состав-
ляет порядка 6 ч. 30 мин. Кроссовер адаптирован под круглогодичную эксплуата-
цию на российских дорогах. Комплектация включает расширенный зимний па-
кет с электроподогревом всех рядов сидений. Внутри WEY 07 – просторный салон 
с сиденьями с отделкой из кожи наппа с вентиляцией и массажем. Для пассажира 
первого ряда доступна функция повышенного комфорта  – «нулевая гравитация», 
разработанная для достижения эргономически удобного положения.

WEY 07 ХАРАКТЕРИЗУЕТСЯ 
ПЛАВНОСТЬЮ ХОДА 
И ВПЕЧАТЛЯЮЩЕЙ 
ДИНАМИКОЙ. ГИБРИДНЫЙ 
КРОССОВЕР УВЕРЕННО 
ВЕДЕТ СЕБЯ НА ДОРОГЕ 
БЛАГОДАРЯ ДОСТУПНЫМ 
СЕМИ РЕЖИМАМ 
ВОЖДЕНИЯ, ВКЛЮЧАЯ 
ВНЕДОРОЖНЫЕ

WEY 07 
Двигатели: бензиновый 1,5 л + два электромотора. 
Максимальная суммарная мощность: 517 л. с.
Оснащение: шесть подушек безопасности, трехзонный климат-контроль, омыватель 
камеры заднего вида, боковые подножки с электроприводом, 14,6-дюймовый сенсорный 
дисплей мультимедийной системы, голосовое управление, система камер кругового 
обзора, адаптивный круиз-контроль, беспроводная зарядка, пять портов USB, комбинация 
приборов с 12,3-дюймовым дисплеем, проекция данных на лобовое стекло, электропривод 
двери багажника, рейлинги, панорамная крыша с люком. 
Цена: от 6 599 000 руб.

Т е к с т :  Вадим Крючков
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Т е к с т :  Вадим Крючков

В России стартовали продажи полнопри-
водного гибридного кроссовера Evolute 
i-SPACE 4х4. От модификаций i-SPACE с передними 
ведущими колесами новинка отличается дополнитель-
ным электромотором для задних колес. Таким образом, 
на борту версии 4х4 сразу три двигателя: два электриче-
ских мощностью 218 и 149 л. с. и один бензи-
новый мощностью 90 л. с. Поскольку Evolute 
i-SPACE является последовательным гибри-
дом, крутящий момент передается к колесам 
только от электромоторов, а двигатель вну-
треннего сгорания служит лишь для подза-
рядки тяговой батареи с помощью генера-
тора. Запас хода полноприводного Evolute 
исключительно на электротяге составляет 124  км, 
а  суммарный запас хода с учетом подзарядки от бен-
зинового мотора и емкости 50-литрового бензобака – 
до 1000 км. Максимальная скорость i-SPACE 4×4 –  
180 км/ч, при этом автомобиль со всеми ведущими на-
берет «сотню» за 7,1 с, переднеприводный — за 7,8  с. 
Емкость литий-железо-фосфатной тяговой батареи 
Evolute i-SPACE 4х4 составляет 25,1 кВт.ч. В режиме 
быстрой зарядки пополнить ее с 30 до 80 % 
можно за 20 мин. Гарантия производителя 
на основные узлы и агрегаты автомобиля со-
ставляет три года или 100 000 км пробега – 
в зависимости от того, что наступит раньше.

EVOLUTE I-SPACE 4Х4 ДОСТУПЕН 
С ДВУМЯ ВЕРСИЯМИ ИНТЕРЬЕРА: 
ЧЕРНОГО И СВЕТЛО-КОРИЧНЕВОГО 
ЦВЕТА. ВАРИАНТОВ ОКРАСКИ КУЗОВА 
ПЯТЬ. ВСЕ АВТОМОБИЛИ ОСНАЩЕНЫ 
РАСШИРЕННЫМ ЗИМНИМ ПАКЕТОМ 
ОПЦИЙ

КРОССОВЕР В ПОЛНОПРИВОДНОМ 
ИСПОЛНЕНИИ  ДОСТУПЕН ТОЛЬКО 
В ПЯТИМЕСТНОЙ ВЕРСИИ. ОБЪЕМ 
БАГАЖНИКА СОСТАВЛЯЕТ 934 Л,  
СО СЛОЖЕННЫМИ СИДЕНЬЯМИ  
ВТОРОГО РЯДА ЕГО ЕМКОСТЬ 
УВЕЛИЧИВАЕТСЯ ДО 2125 Л

EVOLUTE i-SPACE 4х4
Двигатель: гибридная силовая установка последовательного типа.
Мощность: суммарная мощность электромоторов 367 л. с. и 470 Н.м, мощность генераторной 
установки 90 л. с.
Оснащение: светодиодные фары, дневные ходовые огни и противотуманные фонари,  
19-дюймовые легкосплавные колесные диски, передние и задние датчики парковки, система 
камер кругового обзора, климат-контроль, 15,6-дюймовый сенсорный дисплей мультимедийной 
системы, электропривод двери багажника, комбинация приборов с 8,8-дюймовым дисплеем, 
круиз-контроль, встроенные онлайн-сервисы, панорамная крыша, люк, электрообогрев руля, 
сидений первого и второго рядов, форсунок омывателя, наружных зеркал заднего вида.
Цена: от  2 690 000 руб.
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СВЕТЛАЯ  
СТОРОНА 

1. 
Сыворотка-бустер BLANC 
DE BLANC от Librederm 
помогает сохранить ров-
ный тон и сияние кожи 
даже в условиях пере-
летов и смены климата. 
Формула со стволовыми 
клетками эдельвейса за-
щищает от оксидативного 
и фотостресса. Осветляю-
щий пептидный комплекс 
активизирует аутофагию – 
естественное обновление 
клеток, – а ниацинамид 
улучшает тон и текстуру 
кожи, возвращая ей све-
жий, ухоженный вид.

2. 
Оживляющая эссенция для 
лица и зоны декольте Swiss 
Perfection благодаря высо-
кой концентрации активных 
компонентов укрепляет 
кожу и насыщает ее влагой, 
усиливает клеточный мета-
болизм и подготавливает 
к последующему уходу.

3. 
В основе регенерирующего 
дневного крема Extra-
Firming Energy, выпущен-
ного в концепции рефилов, 

лежит технология, которая  
влияет на количество, 
качество и структуру во-
локон коллагена, позво-
ляя повысить его запасы 
в коже. Экстракт красного 
женьшеня стимулирует кле-
точное дыхание и снабжает 
клетки энергией. Ниаци-
намид улучшает текстуру 
кожи и усиливает ее сия-
ние, Clarins.

4.
Регенерирующий питатель-
ный крем Swiss Perfection 
глубоко восстанавливает 
структуру кожи. Средство 
разглаживает, предотвра-
щает появление морщин, 
стимулирует выработку 
коллагена, защищает ДНК 
клеток и уберегает от обез
воживания.

5.
Сыворотка из серии «Си-
яние и блеск» с маслом 
микроводорослей и экс-
трактом орхидеи возвра-
щает тусклым волосам 
зеркальную гладкость и не 
позволяет им пушиться, 
Keune.

2. 

1. 

3. 

2. 

5. 
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4. 

Чек-лист самого любимого 
весеннего месяца: легкая дорога, 
теплые встречи и солнечное 
настроение 

1. 
Дамасская роза, ваниль и ду-
бовый мох нежатся в объя
тиях драгоценной амбры,  
Amberesque, Moresque.

2. 
Атмосфера бесконечного 
лета, сотканная из прохлады 
бергамота на заре, спелости 
черной смородины и вечер-
ней фиалки после дождя, 
Aube Rubis, Atelier Des Ors.

3. 
Дымный ладан и смолистый 
янтарь соединяются с но-
тами стиракса и османтуса, 
дополненными шафраном 
и пачулями, – плащ всадника, 
ставшего единым целым 
с лошадью в бешеной скачке, 
Styrax, Headspace.

3. 
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1.
Линия минеральной деко-
ративной косметики asap 
pure включает тональную 
основу, пудру-базу под ма-
кияж и рассыпчатую пудру. 
Они создают невесомое 
естественное покрытие, 
придают коже красивое 
сияние и оказывают допол-
нительное ухаживающее 
действие, защищая кожу  
и улучшая ее состояние.

2.
Микрокапсулированные за-
щитные фильтры, морской 
бамбук и вытяжка из водо-
рослей, экстракты жень-

шеня, пшеницы, ячменя, 
яблока и персика в ультра-
легком дневном креме 
оберегают кожу в период 
активного солнца, при 
использовании средств 
с кислотами и ретинолом 
и после инвазивных кос-
метологических процедур,  
Sofia Bertrand.

3. 
Скипидарные ванны  
СКИПАР – это детокс-про-
цедура санаторного типа 
у вас дома. В их основе – 
живичный скипидар в со-
четании с камфорой и экс-
трактами череды, шалфея 
и ромашки. Они помогают 
снять стресс и усталость, 
уменьшить целлюлит, вос-
становиться после трени-
ровок и улучшить обмен-
ные процессы в тканях.

4.
Крем Neovadiol Longevity 
стимулирует синтез колла-
гена и гиалуроновой кис-
лоты, укрепляет защитный 
барьер и помогает коже 
удалять стареющие клетки 
фибробластов, что способ-
ствует ее лучшему восста-
новлению, Vichy.

1. 

1. 
Легкий и комфортный 
экстраувлажняющий 
крем для лица с гиалуро-
новой кислотой и цера-
мидами не только быстро 
восполняет запас влаги, 
но и способствует обнов-
лению клеток, наполняет 
кожу энергией, снимает 
раздражение, защищает 
от внешних факторов, 
Margy’s Monte Carlo.

2. 
Антибактериальная солн-
цезащитная эссенция 
для проблемной кожи 
дополнительно умень-
шает секрецию себума, 
сужает поры, успокаивает 
и матирует, Dr.Oracle.

3. 
Омолаживающая сыво-
ротка для кожи головы 
и волос поддерживает 
жизненную силу и про-
тиводействует прежде-
временному старению 
благодаря антиоксидант-
ным свойствам эфир-
ного масла иммортеля 
и укрепляющих пептидов, 
L’Occitane.

3. 

2. 

4. 

3. 

1. 

4. 
Невесомый солнцезащит-
ный флюид с минераль-
ными фильтрами, которые 
не выбеливают кожу, 
прекрасно подходит для 
ежедневного применения. 
Минималистичная фор-
мула снижает риск раз-
дражений, а высокая пере-
носимость делает средство 
подходящим даже для 
чувствительной кожи,  
UV Drops, État Pur.

4. 
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TRANSFERING FROM AN INTERNATIONAL 
TO A DOMESTIC FLIGHT

To make your connection proceed to pass-
port control. If you have not checked your 
baggage through to the final destination, 
you should pick up your luggage and go 
through customs control. Check in your 
luggage at drop-off desk. If you do not have 
a boarding pass for the next flight, please 
check in at S7 Airlines registration desks 
23–32. Verify your boarding gate on the 
information display, and wait for your flight. 
You can get the information at the airport of 
departure about the possibility of checking 
your bags through to your final destination 
provided nothing that requires a written 
declaration is contained in the baggage*.

TRANSFERING FROM A DOMESTIC TO AN 
INTERNATIONAL FLIGHT

To make your connection you need to go 
through customs and passport control, 
please follow ‘‘Departure E’’ signs. If you 
do not have a boarding pass, you must 
check in at registration desks 158–163. 
If you have transfer baggage, be sure to 
inform personnel during check-in. If you 
fly with S7 Airlines, than you do not have 
to pick your bags up at Domodedovo 
airport  provided nothing that requires a 
written declaration is contained in the bag-
gage*. Proceed to sector E for boarding, 
verifying your boarding gate on the infor-
mation display, and wait for your flight.

TRANSFERING BETWEEN TWO INTERNA-
TIONAL OR TWO DOMESTIC FLIGHTS

To make your connection follow the 
TRANSFER signs to passport and/or secu-
rity control. If you do not have a boarding 
pass for the connecting flight, please check 
in at the S7 Transit registration desks. Verify 
your boarding gate on the information boards 
and proceed to your gate.  If you continue 
your trip to cities in Kazakhstan, Armenia or 
Kyrgyz Republic baggage can be checked 
to the final destination provided nothing that 
requires a written declaration is contained in 
the baggage. In case you have visa-free trans-
fer, you should apply to S7 Airlines staff at 
transfer area. You will be informed of airport 
formalities procedure.
* Employing these procedures does not relieve the 
passenger of the responsibility to comply with any other 
requirements of customs rules and regulations

ПЕРЕСАДКА С МЕЖДУНАРОДНОГО 
НА ВНУТРЕННИЙ РЕЙС  

Для пересадки вам необходимо пройти 
на паспортный контроль. Если ваш ба-
гаж не оформлен до конечного пункта, 
получите его и пройдите таможенный 
контроль, после чего сдайте багаж на 
стойке «Прием багажа». Если у вас нет 
посадочного талона на следующий 
рейс, пройдите регистрацию на рейс 
на стойках регистрации S7 Airlines 
номер 23–32. 
Уточните номер выхода на посадку на 
информационном табло и ожидайте по-
садку в самолет. О возможности оформ-
ления багажа до конечного пункта при 
условии отсутствия в багаже товаров, 
подлежащих письменному деклариро-
ванию, вы можете уточнить в аэропорту 
вылета*.

ПЕРЕСАДКА С ВНУТРЕННЕГО НА МЕЖ-
ДУНАРОДНЫЙ РЕЙС 

Для пересадки вам необходимо пройти 
паспортный и таможенный контроль, 
ориентируйтесь на указатели «Вылет Е». 
Если у вас нет посадочного талона на 
следующий рейс, пройдите регистра-
цию на рейс на стойках регистрации 
номер 158–163. При регистрации обяза-
тельно сообщите о наличии у вас транс-
ферного багажа. Если вы совершаете 
перелеты рейсами S7 Airlines, то багаж 
в аэропорту Домодедово получать 
не требуется при условии отсутствия 
в багаже товаров, подлежащих пись-
менному декларированию*. Выходы на 
посадку международных рейсов рас-
положены в секторе Е. Уточните номер 
выхода на посадку на информационном 
табло и ожидайте посадку в самолет.

ПЕРЕСАДКА С МЕЖДУНАРОДНОГО НА 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ИЛИ С ВНУТРЕН-
НЕГО НА ВНУТРЕННИЙ РЕЙС 

Для пересадки проследуйте по указате-
лям TRANSFER в трансферный зал для 
паспортного контроля и (или) контроля 
авиационной безопасности. Если у вас 
нет посадочного талона на следующий 
рейс, пройдите регистрацию на рейс на 
стойках «S7 Трансфер». Уточните номер 
выхода на посадку на информационном 
табло и пройдите к выходу на посадку. 
Если вы следуете далее в города Казах-
стана, Армении или Киргизской Респуб
лики, багаж может быть оформлен до 
конечного пункта следования при усло-
вии отсутствия в багаже товаров, подле-
жащих письменному декларированию*. 
При следовании безвизовым трансфером 
вам необходимо обратиться к сотруднику 
S7 Airlines в трансферном зале. Вас про-
информируют о порядке прохождения 
аэропортовых формальностей. 
* Применение данного порядка не освобождает 
пассажира от соблюдения иных требований 
таможенного законодательства.

DOMODEDOVO
МОСКВА/MOSCOW
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TRANSFERING BETWEEN TWO DOMESTIC 
FLIGHTS 

Upon arrival at the airpory follow “Transfer” 
signs. Take the escalator to the upper level 
for security control for transfer passengers. 
If you do not have a boarding pass for 
the next flight, please contact S7 Airlines  
counter near the security control area en-
trance. After security check proceed to the 
boarding area and wait for the boarding. 
Gate number is indicated on information 
boards. Collecting transfer baggage is 
not required if it is checked-in to the final 
destination. 

TRANSFERING FROM A DOMESTIC TO AN 
INTERNATIONAL FLIGHTS 

Domestic flights arrive to new terminal 
(Sector С), international flights depart from 
original one (Sector B). Upon arrival at the 
airport, follow the “Exit” or “Transfer to inter-
national flights” signs through the baggage 

claim area. In the common area of the termi-
nal, go to the left along all check-in counters, 
follow the “Transfer to international flights” 
and “Sector B” signs and proceed via the 
covered gallery. In Sector B go to the upper 
level for customs and passport control, then 
to the securiry check area. Gate number 
is indicated on the information boards. If 
all your connexion flights are operated by 
S7 Airlines, collecting baggage is not re-
quired, provided there are no goods in it that 
are subject to written declaration*. 
If you do not have a boarding pass, please 
check-in at S7 Airlines counter on the 
ground floor of Sector B.  

TRANSFERING FROM AN INTERNATIONAL 
TO A DOMESTIC FLIGHTS 

International flights operated by S7 Airlines 
arrive to original terminal (Sector B), do-
mestic flights depart from new terminal 
(Sector C). After passport and customs 
control proceed to common area of the 

ПЕРЕСАДКА С ВНУТРЕННЕГО НА 
ВНУТРЕННИЙ РЕЙС

По прибытии в аэропорт следуйте по 
указателям «Трансфер». Поднимитесь на 
эскалаторе на верхний уровень в зону до-
смотра трансферных пассажиров. 
Если у вас нет посадочного талона, обра-
щайтесь на стойку S7 Airlines возле входа 
в зону досмотра. 
После предполетного контроля проходите 
в зону вылета и ожидайте посадку на рейс. 
Номер выхода на посадку можно уточнить 
на информационных табло. 
Получение трансферного багажа не тре-
буется, если он оформлен до конечного 
пункта. 

ПЕРЕСАДКА С ВНУТРЕННЕГО НА 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ РЕЙС

Внутренние рейсы S7 Airlines прибывают 
в новый терминал (Сектор С), вылеты 
международных рейсов осуществляются 
из прежнего терминала (Сектор Б). По 
прибытии в аэропорт следуйте через 
зону получения багажа по указателям 

из нового терминала (Сектор С).
После паспортного и таможенного кон-
троля выходите в общую зону терминала. 
По крытой галерее, расположенной 
справа, переходите в терминал вылета 
российских рейсов (Сектор С).
Если у вас нет посадочного талона, 
получите его на стойках регистрации 
33–52. При наличии посадочного талона 
поднимайтесь по эскалатору на верхний 
уровень для предполетного досмотра. 
После контроля ожидайте посадку на 
рейс. Номер выхода на посадку можно 
уточнить на информационных табло. 
Если вы совершаете весь перелет 
рейсами S7 Airlines, багаж получать не 
требуется при условии отсутствия в ба-
гаже товаров, подлежащих письменному 
декларированию*. 

* Применение данного порядка не ос-
вобождает пассажира от соблюдения 
иных требований таможенного законо-
дательства.

За дополнительной информацией 
обращайтесь в представительства 
S7 Airlines – на первом этаже или в зоне 
вылета у 9-го выхода на посадку. 

terminal. Go via the covered gallery on the 
right side to domestic fights departure area 
(Sector C). If you do not have a boarding 
pass for the next flight please check-in at 
counters 33-52. If you have a boarding 
pass, take the escalator to the upper level 
for security check. After security check 
wait for the boarding. Gate number is 
indicated on the information boards. If all 
your connexion flights are operated by S7 
Airlines, collecting baggage is not required, 
provided there are no goods in it that are 
subject to written declaration*.

* Using this procedure does not exempt 
passengers from compliance with other 
requirements of the customs legislation.

For additional information please contact 
S7 Airlines office or check-in counters lo-
cated on the ground floor or in the boarding 
area near Gate 9.

TOLMACHEVO (OVB) НОВОСИБИРСК/NOVOSIBIRSK

«Выход» или «Трансфер на международ-
ные рейсы». 
В общем зале терминала проходите 
налево вдоль всех стоек регистрации, 
ориентируйтесь по указателям «Трансфер 
на международные рейсы» и «Сектор Б» 
и проходите по крытой галерее.
В Секторе Б проходите на верхний 
уровень к таможенному и паспортному 
контролю, далее в зону досмотра. Номер 
выхода на посадку можно уточнить на 
информационных табло. 
Если вы совершаете все перелеты 
рейсами S7 Airlines, багаж получать не 
требуется при условии отсутствия в нем 
товаров, подлежащих письменному де-
кларированию*. 
Если у вас нет посадочного талона, полу-
чите его на стойках S7 Airlines на первом 
этаже Сектора Б. 

ПЕРЕСАДКА С МЕЖДУНАРОДНОГО НА 
ВНУТРЕННИЙ РЕЙС

Международные рейсы S7 Airlines прибы-
вают в прежний терминал (Сектор Б), вы-
леты внутренних рейсов осуществляются 

С 25 апреля 2023 года внутренние рейсы S7 Airlines осуществляются из 
нового терминала аэропорта Толмачево – Сектора С. Если вам предстоит 
длительная стыковка, с комфортом провести время до вылета можно 
в бизнес-зале S7 Airlines возле 6-го выхода на посадку. Оплатить доступ 
можно прямо на входе в зал
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бизнес-залы S7 Airlines | S7 business lounges
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В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ ПО 
ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ФИЗИЧЕСКИМ 
ЛИЦАМ, В ТОМ ЧИСЛЕ ПАССАЖИРАМ, 
СЛЕДУЮЩИМ ЛИБО НАХОДЯЩИМСЯ НА 
ОБЪЕКТАХ ТРАНСПОРТНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ 
(АЭРОПОРТА) ИЛИ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВАХ 
(ВОЗДУШНЫХ СУДАХ), ЗАПРЕЩАЕТСЯ (УТВ. 
ПОСТАНОВЛЕНИЕМ ПРАВИТЕЛЬСТВА РФ ОТ 22 
СЕНТЯБРЯ 2023 Г. № 1550):

 проносить (провозить) в зону транспорт-
ной безопасности оружие, взрывчатые веще-
ства или другие устройства, предметы и ве-
щества, в отношении которых в соответствии 
с правилами (утв. приказом Министерства 
транспорта РФ от 4 февраля 2025 г. № 34) 
проведения досмотра, дополнительного до-
смотра и повторного досмотра, наблюдения 
и (или) собеседования в целях обеспечения 
транспортной безопасности, устанавлива-
емыми в соответствии с частью 13 статьи 
12.2 Федерального закона «О транспортной 
безопасности», предусмотрены запрет или 
ограничение на перемещение в зону транс-
портной безопасности или ее часть;

 препятствовать функционированию тех-
нических средств обеспечения транспорт-
ной безопасности, расположенных в зоне 
транспортной безопасности;

 принимать материальные объекты для 
их перевозки на воздушном судне без про-
хождения процедуры досмотра в целях 
обеспечения транспортной безопасности;

 совершать действия, создающие пре-
пятствия (в том числе с использованием 
транспортных и других технических средств) 
функционированию воздушного судна или 
ограничивающие функционирование аэро-

порта, включая распространение заведомо 
ложных сообщений о событиях или действи-
ях, создающих угрозу транспортной безо-
пасности аэропорта или воздушного судна, 
а также действия, направленные на повреж-
дение (хищение) элементов аэропорта или 
воздушного судна, которые могут привести 
их в негодное для эксплуатации состояние 
либо состояние, угрожающее жизни или здо-
ровью персонала аэропорта, авиакомпании 
или подразделения транспортной безопас-
ности, пассажиров и других лиц;

 передавать сторонним лицам документы, 
предоставляющие право прохода (проезда) 
в зону транспортной безопасности;

 осуществлять проход (проезд) в зону 
транспортной безопасности вне (в обход) 
установленных аэропортом или авиаком-
панией проходов (проездов);

 предпринимать действия, имитирующие 
подготовку к совершению либо совершение 
актов незаконного вмешательства в дея-
тельность аэропорта или воздушного судна;

 использовать пиротехнические изделия.

В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ ПО 
ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ФИЗИЧЕ-
СКИЕ ЛИЦА, В ТОМ ЧИСЛЕ ПАССАЖИРЫ, 
СЛЕДУЮЩИЕ ЛИБО НАХОДЯЩИЕСЯ НА 
ОБЪЕКТАХ ТРАНСПОРТНОЙ ИНФРАСТРУКТУ-
РЫ (АЭРОПОРТА) ИЛИ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕД-
СТВАХ (ВОЗДУШНЫХ СУДАХ), ОБЯЗАНЫ: (УТВ. 
ПОСТАНОВЛЕНИЕМ ПРАВИТЕЛЬСТВА РФ ОТ 22 
СЕНТЯБРЯ 2023 Г. № 1550): 

 осуществлять проход в зону транс-
портной безопасности в соответствии 

(APPROVED BY RUSSIAN FEDERATION 
GOVERNMENT RESOLUTION NO. 1550 OF 
SEPTEMBER 22, 2023) IN ACCORDANCE WITH 
THE TRANSPORT SECURITY REQUIREMENTS 
INDIVIDUALS, INCLUDING PASSENGERS, 
TRAVELING OR LOCATED AT TRANSPORT IN-
FRASTRUCTURE FACILITIES (AIRPORTS) OR VE-
HICLES (AIRCRAFT) ARE NOT PERMITTED TO:

 carry (transport) into the transport security 
zone weapons, explosives or other devices, ob-
jects and substances that are prohibited there 
or restricted from being moved in there in accor-
dance with the rules (approved by Order of the 
Russian Federation Ministry of Transport of Feb-
ruary 4, 2025 No. 34) for conducting inspection, 
additional inspection and repeated inspection, 
observation and (or) interview for the purpose 
of ensuring transport security, established in 
accordance with Part 13 of Article 12.2 of the 
Federal Law “On Transport Security”;

 interfere with the operation of technical 
means of ensuring transport security located in 
the transport security zone;

с правилами (утв. приказом Министерства 
транспорта РФ от 4 февраля 2025 г. № 34) 
проведения досмотра, дополнительного 
досмотра и повторного досмотра, наблю-
дения и (или) собеседования в целях обе-
спечения транспортной безопасности; 

 выполнять требования сил обеспечения 
транспортной безопасности, направленные 
на обеспечение транспортной безопас-
ности, а также не предпринимать действий, 
препятствующих выполнению ими служеб-
ных обязанностей;

 информировать силы обеспечения транс-
портной безопасности о событиях или дей-
ствиях, создающих угрозу транспортной без-
опасности аэропорта или воздушного судна.

ПАССАЖИРЫ ПРИ НАХОЖДЕНИИ НА 
БОРТУ ВОЗДУШНОГО СУДНА АВИАКОМПА-
НИИ ИМЕЮТ ПРАВО: 

 требовать предоставления всех услуг, 
предусмотренных условиями договора воз-
душной перевозки; 

 в случае если их жизни, здоровью, чести 
и достоинству угрожает опасность, обра-
щаться к работникам авиакомпании и требо-
вать у них защиты. 

ПАССАЖИРЫ ПРИ НАХОЖДЕНИИ НА БОРТУ 
ВОЗДУШНОГО СУДНА АВИАКОМПАНИИ 
ОБЯЗАНЫ: 

 безоговорочно выполнять требования 
командира воздушного судна и рекоменда-
ции других членов экипажа; 

 размещать ручную кладь и личные 

 accept material objects to carry aboard an aircraft 
without undergoing the transport security check;

 perform actions (including using of transport 
and other technical means) that hinder the op-
eration of an aircraft or restrict the operation of 
an airport. This includes dissemination of know-
ingly false messages about events or actions 
that pose a threat to the transport security of an 
airport or aircraft, and actions that are aimed at 
damaging (or abducting) elements of an airport 
or aircraft and can lead to malfuction or condi-
tion threatening the life or health of airport per-
sonnel, the airline or the transport security unit, 
passengers and other persons; 

 transfer documents granting the right of passage 
(drive) into the transport security zone to third parties;

 to go (drive) into the transport security zone 
ignoring (bypassing) the passages (drives) es-
tablished by the airport or airline;

 use pyrotechnics.

 carry out any actions imitating preparation 
for or commitment of an act of unlawful interfer-
ence with an airport or aircraft operation
 
(APPROVED BY RUSSIAN FEDERATION 
GOVERNMENT RESOLUTION NO. 1550 OF 
SEPTEMBER 22, 2023) IN ACCORDANCE WITH 
THE TRANSPORT SECURITY REQUIREMENTS, 
INDIVIDUALS, INCLUDING PASSENGERS, 
TRAVELING OR LOCATED AT TRANSPORT IN-
FRASTRUCTURE FACILITIES (AIRPORTS) OR IN 
VEHICLES (AIRCRAFT) ARE REQUIRED TO:

 enter the transport security zone in accor-
dance with the rules (approved by RF Ministry of 
Transport Order No. 34 of February 4, 2025) for 
conducting inspections, additional inspections 
and repeat inspections, observations and (or) 
interviews in order to ensure transport security;

 fulfill the requirements of transport security 
forces aimed at ensuring transport security, 
and not take actions that interfere with the per-
formance of their official duties;
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вещи на специально отведенных для 
этого местах; 

 держать привязные ремни застегнутыми 
при включенном табло «Застегните ремни» 
(рекомендуется оставлять привязные рем-
ни застегнутыми в течение всего полета);

 после посадки в самолет включить на 
всех личных электронных устройствах 
с функцией передачи данных автономный 
режим работы (авиарежим); 

 убрать в ручную кладь на время ру-
ления, взлета и посадки электронные 
устройства, размер которых не позволяет 
быстро и безопасно разместить их в кар-
мане впередистоящего кресла.

 Перевозка животных в салоне само-
лета осуществляется по предваритель-
ному согласованию с авиакомпанией. 
Возможны два варианта перевозки: под 
сиденьем впередистоящего кресла или 
на соседнем с хозяином кресле. В обоих 
случаях животное во время всего полета 
должно находиться в специальном кон-
тейнере. Подробную информацию можно 
узнать на сайте s7.ru или в контактном 
центре авиакомпании.

 Соблюдать общепринятые правила по-
ведения в общественных местах.

ПАССАЖИРАМ ПРИ НАХОЖДЕНИИ 
НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО СУДНА 
АВИАКОМПАНИИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 

 создавать ситуации, угрожающие без-
опасности полета или жизни, здоровью, 
чести и достоинству других пассажиров 

и авиационного персонала, допускать по 
отношению к ним любое словесное оскор-
бление и тем более физическое насилие;

 употреблять алкогольные напитки, кро-
ме предлагаемых на борту авиакомпанией; 

 курить, в том числе электронные сига-
реты, в течение всего полета; 

 использовать аварийно-спасательное 
оборудование без соответствующих ука-
заний экипажа;

 использовать в течение всего полета 
электронные устройства с функцией 
передачи данных, у которых отсутствует 
возможность переключения в автоном-
ный режим работы (авиарежим);

 пользоваться во время руления, взлета 
и посадки электронными устройствами 
большого размера;

 использовать в течение всего полета 
радиоприемники, радиопередатчики, 
игрушки с дистанционным управлением, 
радиотелефоны;

 создавать условия, некомфортные для 
остальных пассажиров и препятствующие 
работе членов экипажа;

 портить принадлежащее авиакомпании 
имущество и/или выносить его с борта 
самолета; 

 вставать с места и передвигаться по 
салону во время руления самолета по 
земле, набора высоты и снижения при 
включенном табло «Застегните ремни».

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПАССАЖИРОВ 
ЗА НАРУШЕНИЕ НАСТОЯЩИХ ПРАВИЛ 
ПРЕДУСМАТРИВАЕТСЯ: 

 На внутренних авиалиниях Российской 
Федерации – в соответствии с действу-
ющим законодательством Российской 
Федерации. 

 В соответствии со ст. 213 УК РФ за 
хулиганство (грубое нарушение обще-
ственного порядка, выражающее явное 
неуважение к обществу), совершенное 
на воздушном транспорте, применяются 
альтернативные наказания: 
– штраф в размере от 300 000 до 500 000 
рублей; 
– обязательные работы на срок до 
480 часов; 
– исправительные работы на срок 
от 1 года до 2 лет; 
– принудительные работы на срок 
до 5 лет; 
– лишение свободы на срок до 5 лет.

 На международных авиалиниях – в со-
ответствии с требованиями междуна-
родного воздушного права и законода-
тельства, действующего в государстве 
посадки, независимо от того, в каком 
государстве зарегистрировано или экс-
плуатируется воздушное судно. 

 В случае если виновник совершенного 
за пределами РФ, но направленного про-
тив граждан или имущества РФ право-
нарушения не понес соответствующего 
наказания за рубежом, то в соответствии 
со ст. 12 УК РФ он подлежит такому нака-
занию по возвращении в РФ.

 inform transport security forces about 
events or actions that pose a threat to the 
transport security of the airport or aircraft.

WHILE ABOARD AN AIRCRAFT OF THE AIR-
LINE, PASSENGERS ARE OBLIGED TO:

 unconditionally carry out any requests of the 
aircraft captain and the recommendations of 
the other crew member;

 place cabin bags and personal property in 
specifically designated area;

 keep seatbelts fastened when the “Fasten seat 
belts” sign is illuminated (it is recommended to 
leave seatbelts fastened throughout the flight);

 switch on standalone (airplane) mode on all 
personal portable electronic devices with trans-
mitting function after boarding a plane;

 put inside of carry-on baggage for the time of 
taxing, take off, descending and landing the elec-
tronic devices  the size of which is not allowed fast 
and safely place them in the pocket of front seat;

 animals may be transported in the cabin by 
advance approval with the airline company. The 
animal can be placed under the seat in front of the 
passenger or in the seat next to him. In either case 
the animal should stay in the container (cage) dur-
ing the whole flight. Detailed information is available 
from s7.ru website or S7 Airlines’ contact centre;

 observe the general rules of conduct in public place.

WHILE ABOARD AN AIRCRAFT OF 
THE AIRLINE, PASSENGERS  ARE ARE NOT 
PERMITTED TO:

 create situations endangering the safety of 
the flight or the lives, health, honor, or dignity of 
other passengers and the aircraft staff, from us-
ing harsh language in relationto them, and from 
physically abusing them;

 drink alcoholic beverages apart from those 
offered aboard by the airline company;

 smoke, including electronic cigarette during 
the whole flight;

 use safety equipment without corresponding 
instructions from the crew;

 use during the entire flight electronic devices 
with transmitting functions not equipped with 
standalone (airplane) mode;

  use large electronic devices during taxiing, take-
off and landing;

 use radio receivers, radio transmitters, remote 
control toys and radiotelephones during the whole 
flight;

 create conditions that are uncomfortable for the 
rest of the passengers or that hinder the work of 
the crew.

 damage the airline company’s property and 
(or) removing it from the plane

 stand up from their seat and moving around 
the cabin during taxiing of the plane on the 
ground, ascent, or descent when the «Fasten 
seat belts» sign is illuminated
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Airbus A321 Airbus A321neo

парк воздушных судов S7 Airlines | air fleet

Тип воздушного судна
Aircraft 

Всего мест
Total number of seats

Крейсерская скорость 
Cruising speed

Дальность полета 
Range

Airbus A320 164 830 км/ч 6 200 км 

Airbus A320neo 164 830 км/ч 6300 км

Airbus A321 203/204; 219/220 830 км/ч до 6500 км

Airbus A321neo 203 830 км/ч 7400 км

Airbus A321nx 211 830 км/ч 7400 км

Airbus A319 144 830 км/ч 6300 км

Boeing 737-800 176 830 км/ч 6300 км

Embraer 170 78 830 км/ч 3800 км

Embraer 170

Airbus A320

Boeing 737-800 

Airbus A321nx

Airbus A320neo

Airbus A319



189  май | 2026

 
Алма-Ата
Almaty

  
Шымкент
Shymkent

  
 Tomsk
 Томск

  
 Novokuznetsk
 Новокузнецк

  
 Kemerovo
 Кемерово

 Норильск
 Norilsk

 Новый Уренгой
 Novy Urengoy

 Челябинск
 Chelyabinsk

 Горно-Алтайск
 Gorno-Altaysk

 Барнаул
 Barnaul

 Красноярск
 Krasnoyarsk

 
Братск
Bratsk
 

 
Кызыл
Kyzyl
 

 Абакан
 Abakan

 Надым
 Nadym

 Новосибирск 
  Novosibirsk  

Омск
Omsk  

 Мирный
 Mirny  Якутск

 Yakutsk

 Иркутск
 Irkutsk

 Благовещенск
 Blagoveshchensk

 Нерюнгри
 Neryungri

 Khujand
 Худжанд

 Чита
 Chita Улан-Удэ

 Ulan-Ude
 Нур-Султан

 Nur-Sultan

 Ош
 Osh

Бухара
Bukhara

Ноябрьск
Noyabrsk

Cалехард
Salekhard

Усть-Каменогорск
Ust-Kamenogorsk
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 Мурманск 
  Murmansk  

 Кировск (Апатиты)
  Kirovsk (Apatity)

 Брянск 
  Bryansk  

 Калининград 
  Kaliningrad  

 Санкт-Петербург
  Saint Petersburg 

Псков
 Pskov

 Москва
 Moscow

  
 Anapa

 Анапа

  
 Nizhny Novgorod
 Нижний Новгород

  
 Arkhangelsk
 Архангельск

  
 Ivanovo
 Иваново

  
 Stavropol
 Ставрополь

 
Пермь
Perm

 
Уфа
Ufa
 

 Волгоград
 Volgograd 

Ростов-на-Дону
Rostov-on-Don

    

 Mineralnye Vody
 Минеральные Воды

 
 Махачкала
 Makhachkala Грозный

 Grozny

 Cочи
 Sochi  Нальчик

 Nalchik

 Симферополь
 Simferopol

 
Краснодар
Krasnodar
 

 Владикавказ
 Vladikavkaz

 Туркменбаши
 Turkmenbashi

 Самара
 Samara Пенза

 Penza

 Саратов
 Saratov

 Воронеж
 Voronezh

 Липецк
 Lipetsk

 Белгород
 Belgorod

 Казань
 Kazan

 Актобе
 Aktobe

Анталья
Antalya

Dubai
Дубай

 Стамбул
 Istanbul

Минск
Minsk

Тель-Авив
Tel Aviv

Ургенч 
Urgench 

Ашхабад 
Ashgabat 

Временно приостановленные
внутренние рейсы

Внутренние направления S7 
S7 domestic destinations

  

Базовые аэропорты S7 Airlines
S7 Airlines hubs

Международные направления S7
S7 international destinations
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Базовые аэропорты S7 Airlines
S7 Airlines hubs

Внутренние направления S7
S7 domestic destinations

Международные направления S7
S7 international destinations

 Владивосток
 Vladivostok

 Иркутск
 Irkutsk

 Южно-Сахалинск
 Yuzhno-Sakhalinsk

 Хабаровск
 Khabarovsk

 Благовещенск
 Blagoveshchensk

 
 
Бангкок
Bangkok
 

 
 Утaпао (Паттайя)
 Utapao (Pattaya)

 Phuket
 Пхукет
 

 Нерюнгри
 Neryungri

 Магадан
 Magadan

 Якутск
 Yakutsk Мирный

 Mirny

 Талакан
 Talakan

 Чита
 Chita

 Пекин
 Beijing

 Шанхай
 Shanghai

 Гуанчжоу
 Guangzhou

 Сиань
 Xi’an

 Ulan-Ude
 Улан-Удэ
 

 Удачный
 Udachniy

 Братск
 Bratsk

  Петропавловск-Камчатский
  Petropavlovsk-Kamchatsky

  
 
 

 Певек
 Pevek

 
 Комсомольск-на-Амуре
 Komsomolsk-on-Amur
 

 Оха
 OkhaНиколаевск-на-Амуре

 Nikolayevsk-on-Amur
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 Novokuznetsk
 Новокузнецк

  
 Tomsk
 Томск

  
 Барнаул
 Barnaul  

 Горно-Алтайск
 Gorno-Altaysk

  
 Абакан

 Abakan
  

 Кызыл
 Kyzyl

  
 Кемерово
 Kemerovo

  
 

 Ноябрьск
Noyabrsk

  
 
 
Новый Уренгой
Novy Urengoy

 

  
 
 

Cургут
Surgut

 Москва
 Moscow

Пермь
Perm

 Ижевск
Izhevsk

 
 Екатеринбург

 Yekaterinburg

 Челябинск
 Chelyabinsk

 Оренбург
 Orenburg

 Magnitogorsk
Магнитогорск

 

 Уфа
 Ufa

Istanbul 
Стамбул 
 

Mineralnye Vody
Минеральные Воды
 

 
Анталья
Antalya

Дубай
Dubai

Nizhny Novgorod
д

 

 Cочи
 Sochi

Краснодар
Krasnodar

 Simferopol
 Симферополь

 Самара
 Samara

 Воронеж
 Voronezh

 Казань
 Kazan

 Нижний Новгород
Nizhny Novgorod

Anapa
Анапа

  Омск 
  Omsk  

Tyumen
Тюмень

   

 Санкт-Петербург
Saint Petersburg

Калининград
Kaliningrad

Прага
Prague

Мюнхен
Munich

 Novosibirsk
Новосибирск
  

 Нижневартовск
Nizhnevartovsk

   Krasnoyarsk
Красноярск

 

Сейшельские Острова
Seychelles

Сheboksary
Чебоксары

 

 Волгоград
 Volgograd

 Махачкала
 Makhachkala

 Владикавказ
 Vladikavkaz

 Rostov-on-Don
Ростов-на-Дону

 

 
Ханты-Мансийск

Khanty-Mansiysk

 
Надым

Nadym

 
Салехард

Salekhard

 Норильск 
 Norilsk 

 Иссык-Куль
 Issyk-Kul

 Алматы
 Almaty

Усть-Каменогорск
Ust-Kamenogorsk

Астана
Astana

Караганда
Karaganda

 
Khujand

Худжанд

 
Andijan

Андижан
 Bukhara

Бухара

 
Tashkent

Ташкент

 
Самарканд

Samarkand

 Shymkent
Шымкент

Фергана
Fergana

 Osh
Ош
 

 Bishkek
Бишкек

Душанбе
Dushanbe

  Ереван
Yerevan  Баку

Baku

 Саратов
 Saratov
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   О Б Ъ Е К Т И В     Д Е Т А Л И

Провинция Чонбури, Банг Саен, Таиланд

«Башня 10 калорий»

Свежий взгляд на карту мира – с помощью объектов, зданий  
и ландшафтов, не укладывающихся в привычные представления

ИРКУТСК – БАНГКОК – ИРКУТСК 6 рейсов в неделю

ВЛАДИВОСТОК – БАНГКОК – ВЛАДИВОСТОК 2 рейса в неделю (до 12 мая)

Террасы и лестницы на каждом 
уровне соединяются, образуя 
укромные уголки, которые дети 
используют для игры в прятки 

Бетонную башню-лабиринт 
построили в 2014 году 
на курорте в 100 км от Банг-
кока по проекту столичного 
архбюро Supermachine 
Studio. Название – 10 Cal 
Tower – говорящее: на спо-
койный подъем к ее вер-
шине тратится 10 калорий 

Со смотровой площадки на 
высоте около 9 м открывается 
вид на побережье Сиамского 
залива
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ЛЮДИ ИДЕИ МЕСТА

Журнал для пассажиров

05/2026

БЛАГОВЕЩЕНСК И ХЭЙХЭ || Возвращение вестерна || 
САРАТОВ || Как устроены книжные клубы || 

ПОЛУОСТРОВ РЫБАЧИЙ || Русский стиль в интерьере

Твоё небо. Твой выбор


